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Uma missão de conectar 
culturas, trocar 
conhecimento, focar na 
sustentabilidade e contribuir 
para o crescimento do 

Ceará. Nós, da Wee Travel, iniciamos o 
ano com os olhos voltados para o futuro, 
sem esquecer o dia a dia de uma das mais 
importantes vocações econômicas do 
nosso estado: o turismo.

Em 2024 vamos celebrar quatro 
anos com um conceito de agência de 
viagens no qual proporcionar vivências 
e crescimento pessoal é o centro da 
nossa expectativa de mercado. E o 
reconhecimento que já obtivemos, 
até aqui, como uma das melhores do 
Brasil no segmento em que atuamos, 
aumenta a responsabilidade de 
seguir adiante.

Nas próximas páginas, buscamos 
traçar um caminho de informação 
sobre o que o mundo das viagens 
é capaz de nos oferecer. Da beleza 
dos destinos a uma gama de 
informações necessárias para tornar a 
jornada inesquecível.

Apresentamos conceitos inovadores 
e ricos de um novo modo de viajar: as 
slow travels que nos ensinam sobre 
a calma para ver e apreender. E as 
viagens de conhecimento que, com 
uma lógica diferenciada, levam o 
viajante a uma jornada de evolução.

Também contamos sobre a África, 
esse continente mágico, ancestral 
e moderno. Trazemos os cruzeiros 
pelos sete mares e rios grandiosos. 
Oferecemos um novo olhar a roteiros 
consagrados como a Suíça e os países 
da mítica região da Indochina, no 
Sudeste Asiático.

Os mistérios e a inspiração da 
Antártica, os países modernos da 
Oceania e os vinhedos da Espanha 
estão nesta edição. O Brasil também 
está representado por seus destinos 
mais reconhecidos. No Rio de Janeiro, 
o luxo do carioca Fairmont. Em São 
Paulo, a combinação perfeita de 
tradição e sofisticação é representada 
pelo Rosewood. Fortaleza, com suas 
belezas naturais, cultura, acolhimento 
e possibilidades infinitas. E o Ceará dos 
três climas, praia, sertão e serra.

Esta publicação é lançada 
anualmente no evento de experiências 
que proporcionamos aos nossos 
clientes, o Wee Travel Experience, e 
que traça as tendências do turismo 
durante o ano. Juntamente com a 
Tapis Rouge, criamos essa publicação 
para levar informações de valor que 
possam contribuir para que as viagens 
continuem sendo o portal para o prazer 
e o conhecimento.  

Boa leitura!

WEE TRAVEL: 
DO CEARÁ PARA O MUNDO

Régis e Natália Abreu
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ENTREVISTA

A 
CEO da Wee Travel, 
Natália Abreu, fala da 
trajetória da agência 
que há três anos vem 
revolucionando o 
mercado de viagens. 
Com um desempe-
nho extraordinário 

para tão pouco tempo, a Wee já é desta-
que em rankings nacionais e internacio-
nais. E, para além disso, conquista um pú-
blico cada vez maior e mais fiel com uma 
expertise que reúne inovação e um olhar 
humanizado para clientes e mercado.

Tapis Rouge – A Wee Travel surgiu com 
uma proposta inovadora. Você poderia 
definir esse conceito?
Natália Abreu – Eu costumo dizer que a 
Wee é o começo de um novo tempo, de 
fato. É inovadora e nasce de uma oportu-
nidade. Hoje, fazemos link entre agência, 
mercado, consultores. E estamos consoli-
dados como uma agência de consultoria 
em viagens de experiência e luxo, que 
busca a personalização para os clientes 
e proporciona a eles realizar uma viagem 
com excelência, qualidade, propósito, co-
nectando-se com os lugares. A Wee Travel 
é a única agência Virtuoso do Norte e Nor-
deste do Brasil, atua com consultoria de 
viagens personalizadas, oferecendo segu-
rança, logística e tecnologia com a exper-
tise de vários profissionais com mais de 
20 anos de mercado. A agência, com três 
anos de atuação, já é reconhecida como 
uma das maiores e melhores do Nordeste 
e foi destaque em premiações nacionais. 
Na edição 2023 da premiação “Melhores 
do Turismo PANROTAS”, ficou entre as 
três melhores agências de viagens a lazer 
do Brasil, fora do eixo Rio-São Paulo.

CEO DA WEE TRAVEL, NATÁLIA ABREU CONTA 
A TRAJETÓRIA DA EMPRESA, QUE VEM 

REVOLUCIONANDO O MERCADO AO PROPORCIONAR 
AO PÚBLICO EXPERIÊNCIAS ÚNICAS NO TURISMO

CONECTAR CULTURAS 
PARA O CEARÁ CRESCER
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Tapis Rouge – Qual é o propósito de mer-
cado da Wee?
Natália – Proporcionamos aos nossos 
clientes uma conexão entre destino e 
experiência. Seja com foco na história, 
cultura, gastronomia ou na diversão. Em 
qualquer tipo de viagem, pensamos que o 
cliente deve viver a jornada de forma mais 
conectada com o local. Essa é a essência 
do turismo: as conexões e as trocas. Ou-
tro aspecto que nós tratamos com muito 
cuidado é a sustentabilidade. É algo im-
portante quando falamos de viagens e a 
Wee Travel está completamente conecta-
da com o conceito de sustentabilidade. É 
uma força do bem. As viagens responsá-
veis preservam o patrimônio cultural, pro-
tegem o planeta e apoiam as economias 
locais. Nós acreditamos que o turismo é 
um vetor importantíssimo para que a his-
tória, a cultura e a própria economia de 
um lugar sejam preservadas.

Tapis Rouge – A agência tem um posicio-
namento muito próprio. Ao mesmo tem-
po, profissional e humanizado. Para além 
disso, quais outros diferenciais podem 
ser atribuídos?
Natália – Todos os nossos clientes são 
atendidos de forma personalizada. Cria-
mos ferramentas especiais para nos re-
lacionar com nossos clientes, utilizamos 
também uma plataforma de gestão de 
clientes que ajuda no monitoramento da 
viagem. Nós fazemos o acompanhamen-
to 24 horas, sete dias na semana da via-
gem. Buscamos os melhores benefícios 
em hospedagens em diversos lugares do 
mundo. Oferecemos atendimento perso-
nalizado e roteiros específicos, reservas, 
check-ins, transfers… Todos os serviços 
que uma agência de alto padrão pode ofe-
recer. Mas tudo isso é proporcionado com 
um olhar atento para cada necessidade 
dos nossos clientes.

Tapis Rouge – Vocês fazem esse trabalho 
com paixão…
Natália – Sim! Nossa paixão por viagens 
nos impulsiona a compartilhar conheci-
mento, informações e dicas valiosas para 
enriquecer suas jornadas. Transformando 
sonhos em realidade, criamos itinerários 
que capturem sua visão pessoal de uma 
viagem perfeita. Comprometidos em pro-
porcionar a vocês um serviço excepcional, 
com o apoio de uma equipe de profissio-
nais especialistas em design de viagens e 
com experiência no setor.

Tapis Rouge – Vocês têm um nome que, 
por si só, já é um convite ao acolhimento. 
Como foi o processo de criação do nome?
Natália – O nome foi uma maneira que nós 
criamos para falar de nós. E, também, para 
criar um elo com nossos clientes. We signi-
fica "nós", em inglês. Queríamos trazer algo 
moderno, algo diferente e falar que somos 
"nós" mais alguém, mais um propósito, mais 
um objetivo. E sempre abertos para ir além, 
agregar, compartilhar, incluir, juntar para 
formar essa grande rede que é a Wee. Foi 
muito bem recebido, é bem divertido e tam-
bém significa pequenino em inglês. Viagens 
pequenas, para nós, são viagens feitas com 
carinho, da forma que o cliente deseja.

Tapis Rouge – Vocês estão no mercado 
há três anos. Quais resultados mais ex-
pressivos já foram atingidos?
Natália – A Wee Travel vem conquistando 
muitos prêmios. Melhor agência de via-
gens de lazer regional, fora do eixo Rio-
-São Paulo 2021, 2022 e 2023; ocupamos 
o terceiro lugar na edição 2023 – Melho-
res do Turismo PANROTAS, ficamos em 
quinto lugar no ranking de Melhor agên-
cia de viagens de lazer 2023 – Melhores 
do Turismo PANROTAS. E eu fui uma das 
ganhadoras do prêmio 100+ poderosos do 
turismo PANROTAS 2021 e 2023.

Tapis Rouge – A agência fez uma opção 
pelo turismo de experiência?
Natália – Sim! É a principal tendência do 
mercado de viagens no mundo. Além dis-
so, nós acreditamos firmemente neste 
modelo. Acreditamos que viajar é uma 
oportunidade de crescimento humano, 
aprendizagem, evolução pessoal. Cada 
vez mais as pessoas buscam as viagens 
de experiência e personalizadas.

Tapis Rouge – A inovação é uma marca 
muito forte na Wee. O que vocês ofere-
cem como diferencial aos viajantes?
Natália – Sim, a inovação é um valor forte na 
Wee. Em relação a ela, criamos um aplicati-
vo próprio, que também é uma plataforma 
CRM pro público final. Esse app acompanha 
toda a viagem do cliente, com as informa-
ções da viagem, as dicas, horário dos voos 
atualizado, clima. E essa mesma plataforma 
ajuda o consultor de viagem a fazer esse 
acompanhamento. A agência atende qual-
quer consumidor que compreenda que es-
tamos aqui para prestar uma consultoria de 
viagem personalizada. A tecnologia e a ino-
vação servem para que a nossa consultoria 

O CLIENTE DEVE 
VIVER A JORNADA 
DE FORMA MAIS 

CONECTADA 
COM O LOCAL. 

ESSA É A ESSÊNCIA 
DO TURISMO: 

AS CONEXÕES E 
AS TROCAS
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ENTREVISTA

VIAJAR É UMA 
OPORTUNIDADE 

DE APRENDIZAGEM,  
DE EVOLUÇÃO 
PESSOAL. CADA 

VEZ MAIS AS 
PESSOAS BUSCAM 
AS VIAGENS DE 
EXPERIÊNCIA E 

PERSONALIZADAS
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possa oferecer uma viagem com atributos 
como conhecimento, segurança, conforto, 
informação e, até mesmo, o nosso capital 
próprio, que é o nosso relacionamento com 
o mercado turístico.

Tapis Rouge – Quem é o cliente Wee Travel?
Natália – Nós trabalhamos nos nossos 
negócios o cliente receptivo, corporativo 
e de viagens a lazer. Somos uma agência 
aberta e acessível. Nosso cliente pode en-
trar em contato conosco pela rede social, 
pelo site... Pode ter o contato presencial, 
na nossa sede, que é lindíssima. E sempre 
é um prazer recebê-lo. Temos essa exper-
tise e um time qualificado para conseguir 
materializar para ele aquilo que ele está 
idealizando. Ou seja, se o cliente só quer 
tecnologia, ele vai ter acesso por e-mail, 
por telefone ou por vídeo. Se quiser o con-
tato presencial, estamos aqui. Da forma 
que ele quiser.

Tapis Rouge – Um trabalho sempre em 
sintonia com o que o cliente deseja?
Natália – Exatamente. Aperfeiçoamos o 
atendimento ao cliente conforme o perfil 
de cada consultor. Nós preparamos o nos-
so time. Ajudamos a identificar algumas 
especialidades, quando o consultor se ca-
dastra conosco. A partir daí, ele relaciona 
os países, os lugares que conhece e as ex-

periências em que ele é especialista. Se é 
resort, neve, praias, viagem com crianças 
ou outras especificidades. Esse profissio-
nal vai colocar ali qual a sua especialidade 
e os países que habitualmente conhece. 
Do outro lado, o cliente vem se informan-
do sobre qual o lugar que quer ir, que tipo 
de experiência quer viver. Aí, o sistema faz 
esse cruzamento de informações e identi-
fica qual o melhor Wee Consultor pra ele. 
O profissional, então, entra em contato 
com o cliente e eles vão iniciar esse con-
tato eletronicamente. Os próximos passos 
serão ditos pelo próprio cliente. Ele vai 
determinando se está confortável de ser 
sempre por via eletrônica ou se faz ques-
tão da presença do consultor.

Tapis Rouge – Quais os planos da Wee 
para o futuro?
Natália – Para 2024, a ideia é manter o 
time, os fornecedores, clientes e amigos 
na linha sustentável, para que todos nós 
possamos ter mais e melhor qualidade de 
vida, trabalho e viagens. Aprimorar o rela-
cionamento com nosso cliente. É incrível 
como a viagem de um cliente feliz nos faz 
feliz. Então, queremos aprimorar o aten-
dimento de qualidade cada vez mais. Para 
que a viagem seja perfeita. Nós também 
queremos conectar culturas, trocar co-
nhecimento, fazer crescer o nosso Ceará.
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VISITE PT.OCEANIACRUISES.COM | 0800-400-3130
PARA MAIS INFORMAÇÕES CONTATAR A WEE TRAVEL

MAIS
QUE UM

Sentimento

Experimente MAIS com o melhor valor em cruzeiros de luxo.

As inclusões da oferta estão sujeitas aos Termos e Condições.

Passeios em terra
Champagne, vinho e muito mais
Restaurantes de especialidades
WiFi Ilimitado 

GRÁTIS
GRÁTIS
GRÁTIS
GRÁTIS

O planejamento de toda jornada começa
com um sentimento. Uma curiosidade,
uma empolgação, um desejo de viajar.
A oferta simply More foi elaborada para
transformar seus maiores desejos
de viagem em sua melhor aventura.

Com a Oceania Cruises, você receberá 
muito mais: mais opções,
mais conforto e mais comodidade
do que nunca.

CULINÁRIA PRIMOROSA E REQUINTADA | EXPERIÊNCIAS DE VIAGENS SELECIONADAS | NAVIOS ACONCHEGANTES E LUXUOSOS



LATITUDES

VIAGENS de 
CONHECIMENTO

A SUA PRÓXIMA ESCOLHA
JUNTANDO, NO MESMO ROTEIRO, EXPERIÊNCIAS DE  
CONHECIMENTO E BOAS DOSES DE TRANQUILIDADE, 

O VIAJANTE MODERNO RECARREGA AS 
BATERIAS COM ATIVIDADES QUE TENHAM MAIS 

SIGNIFICADO E VIREM ENSINAMENTOS

Delfos, na Grécia. 
País é destino 
perfeito para 
slow travel
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um entendimento amplo sobre diferentes 
formas de ver e viver no mundo. Um pro-
duto de nicho, mas com um mercado cres-
cente, à medida em que as pessoas estão 
cada vez mais em busca de significado para 
as jornadas.

As Private Expeditions são roteiros dife-
renciados de volta ao mundo, ou voltas re-
gionais e continentais, nas quais o meio de 
transporte é sempre exclusivo para os gru-
pos. Também acompanhadas por especia-
listas, como as Private Jet Expeditions, que 
acontecem em aviões privativos e em trens 
e iates privativos. Por fim, há as viagens per-
sonalizadas, que atendem famílias, casais, 
grupos, etc, nas quais os roteiros são custo-
mizados junto aos clientes, do início ao fim.

LUGARES
Destinos como a Tailândia, em que uma 

das atrações é a prática de yoga; as peculia-
ridades da Coreia do Sul, a mais globalizada 
das nações modernas; as lindas cerejeiras 
do tradicional e disruptivo Japão; ou a Índia 
com seus locais de peregrinação e autoco-
nhecimento. Todos proporcionam vivên-
cias extraordinárias.

O mesmo vale para o safári pela África 
em que chefs apresentam a culinária local e 
médicos estão “a bordo” para atendimento. 
Outro diferencial são os passeios de balões e 
trekkings que respeitam a capacidade física 
de cada viajante.

Esses destinos são bons exemplos de 
viagens de conhecimento e slow travels, 
que conquistam viajantes pelo mundo in-
teiro com um estilo de menos obrigações e 
mais tempo para relaxar.

Até a escolha dos hotéis está dentro do 
conceito: na África, a agência escolhe lod-
ges de luxo com ampla estrutura. A ideia é 
que contem um pouco da história do local e 
se integrem à paisagem africana.

Viajar é viver experiências e, quanto 
mais completas elas forem, mais repertório 
se acumula. Passeios, aproximação com a 
cultura do lugar, aventuras, descobertas e 
imersões são elementos que divertem, re-
laxam e promovem a nossa evolução. Tudo 
isso acrescenta aprendizados amplos e, 
sobretudo, nos ensina como gastar nosso 
tempo. Ao viajante, novos olhares, experi-
ências e perspectivas do mundo. A cada lu-
gar em que se chega, uma oportunidade de 
trocas culturais. E a conclusão de uma ex-
periência singular assim é preparar desde já 
a próxima viagem. Porque, como se diz por 
aí, quanto mais conhecemos o mundo, mais 
mundo há para conhecer.

U
m novo jeito de via-
jar, aproveitando 
cada parada para 
desfrutar o momen-
to e aprender. Sim! 
Viajar é, hoje, mais 
do que escolher um 
destino. É uma de-

liciosa experiência que começa na hora de 
planejar o roteiro e não termina no desem-
barque. Na bagagem, trazemos uma visão 
de mundo renovada e acrescida de valor. 
Unindo turismo de conhecimento e boas 
doses de tranquilidade, o viajante moderno 
anseia por atividades com significado e que 
virem ensinamentos.

Tão importante quanto as milhares de 
selfies que registram nossa passagem pelos 
locais, é saber da cultura do lugar, conhecer 
suas tradições e economia, quais influências 
recebe e tantas outras coisas.

As slow travels trazem uma proposta di-
ferente de vivência nos lugares, com calma. 
É uma viagem feita para quem não quer 
voltar cansado. Com uma programação de 
passeios e atividades mais tranquila, que não 
exige esforço físico em longas caminhadas e 
dias intensos cheios de passeios, e pernoites 
concentrados em no máximo duas cidades, 
possibilitando poucos deslocamentos, mais 
tempo livre e vivências bem autênticas.

O trade acompanha essa tendência e ofe-
rece produtos que se encaixam no desejo de 
quem procura as viagens de conhecimento. 
Rotas com o propósito de serem fontes de 
aprendizado e enriquecimento interior.

Viajar é uma experiência que vai muito 
além de estar nos lugares. É uma oportuni-
dade única de entrar em contato com ou-
tras culturas, de enfrentar novos desafios e 
conhecer novas maneiras de ver o mundo.

A Latitudes, produtora que tem no por-
tfólio as viagens de conhecimento, disponi-
biliza junto à Wee Travel (parceira no Ceará 
da operadora) um time de especialistas para 
dar suporte aos viajantes em áreas como 
cultura, arte, geopolítica, história, filosofia, 
economia, astronomia, geofísica, religião, 
arquitetura, gastronomia e enologia, arque-
ologia, literatura, biologia, fotografia, medi-
cina e até modalidades esportivas como o 
montanhismo. Esses profissionais são refe-
rências nos seus segmentos e agregam va-
lor ao turismo de experiência, ao fazerem a 
relação entre o que é visto nas viagens e os 
grandes temas da sociedade.

Suas viagens oferecem um olhar mais 
aprofundado sobre os lugares, uma cone-
xão maior com suas culturas, e possibilitam 

AS SLOW 
TRAVELS 
TRAZEM UMA 
PROPOSTA 
DIFERENTE 
DE VIVÊNCIA 
NOS LUGARES, 
COM CALMA. 
É UMA VIAGEM 
FEITA PARA 
QUEM NÃO 
QUER VOLTAR 
CANSADO
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LATITUDES

O QUE AS 
PRIVATE 
EXPEDITIONS 
DA LATITUDES 
PROPORCIONAM

Conhecer o mundo falando português 
e com o valioso suporte de especialistas 
em várias áreas. Viagens feitas por brasi-
leiros, para brasileiros, com uso privativo 
do meio de transporte selecionado para 
cada expedição, facilidades de embarque 
e desembarque, conforto e segurança 
com suas bagagens, com equipe dedicada 
a elas. São as vantagens de quem escolhe 
as Private Expeditions. Os roteiros ainda 
contam com um cuidado especial com a 
saúde do viajante: médico em tempo inte-
gral! Além de curadoria cuidadosa de te-
máticas, destinos, atrativos, gastronomia 
e hotelaria.

UM CRUZEIRO 
INESQUECÍVEL PELO 
MEDITERRÂNEO

Dezoito dias percorrendo países como 
Grécia, Albânia, Itália, Montenegro e Cro-
ácia, com navegação em yatch privativo 
pelos mares Egeu, Jônico e Adriático em 
um roteiro desenhado especialmente para 
um grupo seleto, por umas das regiões 
mais belas do nosso planeta. História, fi-
losofia e belezas naturais com total con-
forto e repleta de saberes é a oferta para 
quem optar por essa rota!

O Emerald Azzura tem 110m de com-
primento e 44 cabines. Foi inaugurado 
em 2022 e pertence à frota de yatchs de 
luxo da conceituada companhia Emerald 
Cruises. É dotado de estrutura completa 
com ambientes espaçosos e elegantes. 
São dois restaurantes, dois bares, piscina, 
academia, spa, boutique e lounges. Espa-
ço médico para possíveis emergências e 
aulas a bordo com especialistas.

UM MARCO CIVILIZATÓRIO 
PARA A HUMANIDADE

Uma viagem de conhecimento pelo 
Egito em que o viajante poderá ter infor-
mações e vivências sobre temas como a 
própria civilização e o começo de toda a 
evolução da humanidade. Desde a religião 
egípcia antiga, visitando seus templos, 
ritualística funerária, ao passarmos pelo 
Vale dos Reis e pelas pirâmides, bem como 

a vida cotidiana e a arquitetura na antigui-
dade. A tônica desta viagem é o conheci-
mento em suas mais diversas abordagens. 
O viajante visitará o maior museu de egip-
tologia do mundo, bem como as únicas 
maravilhas do mundo antigo ainda exis-
tentes. Uma jornada para cinco mil anos 
atrás, numa cadeia de cidades-estados 
que margeavam o rio Nilo e que se trans-
formou numa única e grande potência.

A INTERFACE 
ENTRE FILOSOFIA, 
CULTURA E RELIGIÃO

Mistérios e muito conhecimento é 
o que o viajante encontra na Índia, país 

mais populoso do planeta. Conhecida por 
sua cultura milenar e por ser o berço de 
três grandes religiões, hinduísmo, budis-
mo e sikhismo, possui uma rica produção 
literária e uma notável diversidade reli-
giosa. Os indianos têm o luxo da filosofia, 
do pensar sobre o sentido da vida, muito 
antes de outros povos existirem cultu-
ralmente como Ocidente. Nessa viagem 
pelo Rajastão, terra dos marajás, é oferta-
da a oportunidade de vivenciar, observar 
e compreender esse caldeirão multicul-
tural, durante um dos festivais mais im-
portantes no país, o “Diwali” (Festival das 
Luzes), que celebra com muita luz e festa 
o triunfo do bem sobre o mal.

VIAGENS DE CONHECIMENTO
A viagem de conhecimento é mais intensa e aprofundada a respeito dos 
destinos visitados e das culturas locais. Por isso, a presença de um especialista 
faz toda a diferença. Ao conduzir e orientar qualquer processo de aprendizado, 
ele torna a experiência ainda mais significativa, pois fornece informações e 
elementos que ajudarão na construção do conhecimento de cada um.

Yatchs contam com 
estrutura completa e 

espaços elegantes
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UMA JORNADA 
PELA ROTA DA 
SEDA DE TREM

As Private Expeditions são pensadas 
em detalhes que fazem toda a diferença. 
Com elas, é possível viajar em grupos para 
os passeios e atividades nos destinos, po-
tencializadas com a oferta de passeios 
opcionais, além da programação em co-
mum a todos. Ao longo das viagens, são 
organizadas visitas privativas, eventos e 
jantares especiais.

Já as Private Trains Expeditons explo-
ram países da Ásia Central como Caza-
quistão, Quirquistão, Uzbequistão, Taji-
quistão e Turcomenistão. Cinco países da 
Ásia Central a bordo do trem de luxo Gol-
den Eagle. A viagem contempla lugares 
icônicos da antiga Rota da Seda, com suas 
paisagens e culturas marcantes, patrimô-
nios históricos da humanidade e incontá-
veis belezas.

O Golden Eagle é o único trem com-
posto totalmente por suítes de luxo na 
Ásia Central. São três categorias de ca-
bines (Silver Class, Gold Class e Imperial 
Suite), dois vagões restaurantes com chef 
a bordo e gastronomia internacional. E 
um vagão bar com cuidadosa curadoria 
de drinks, vinhos e muito mais. São esca-
lados atendentes exclusivos por vagão e 
ofertadas aulas com especialistas a bordo.

WEE TRAVEL 
E LATITUDES
A Wee Travel é a representante 
oficial da Latitudes no Ceará. A 
Latitudes, primeira produtora 
de viagens de conhecimento 
do Brasil, transforma viagens 
em aprendizagem. Seu 
portfólio conta com um time de 
especialistas que agrega valor aos 
roteiros. Esses profissionais são 
referências em seus segmentos 
e contribuem com a experiência 
ao fazerem a relação entre o que 
é visto nas viagens e os grandes 
temas da sociedade.

Astana, no 
Cazaquistão

Imperial Suite, do 
trem Golden Eagle
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ENOLOGIA

UM PASSEIO PELOS 

VINHEDOS
DA ESPANHA



DONO DE UMA IMENSIDÃO DE 
VINHEDOS QUE OCUPAM 1,2 MILHÃO 

DE HECTARES DO SOLO IBÉRICO, O 
PAÍS É UM VERDADEIRO OÁSIS PARA OS 
AMANTES DE RÓTULOS SOFISTICADOS U

m paraíso para os 
amantes da be-
bida de Baco, o 
deus do vinho na 
mitologia romana. 
A Espanha, dona 
de uma imensidão 
de vinhedos que 

ocupam 1,2 milhão de hectares, é um 
dos destinos mais visitados por viajantes 
de todos os continentes. Um verdadei-
ro oásis para apreciadores da bebida, já 
que, à frente de italianos e franceses, os 
espanhóis consomem 13% do vinho pro-
duzido em todo o mundo e podem, muito 
bem, sentar à mesa para acompanhar os 
visitantes numa boa taça de tinto, branco 
ou rosé.

Não bastassem esses números colos-
sais, um passeio pelas 4,3 mil adegas tra-
dicionais ou adegas de design leva a expe-
riências enogastronômicas inesquecíveis. 
A maioria dessas casas é exportadora do 
produto para 189 países. Isso somado ao 
prazer da boa hospedagem em hotéis, ca-
sas de campo ou fazendas rurais de alto 
valor histórico-cultural, proporciona uma 
viagem memorável.

A boa enologia é um dos atributos mais 
importantes do turismo espanhol. Casti-
lha-La Mancha, com a maior extensão de 
cultivo de vinho do mundo, é um marco 
histórico dentro da Espanha vitivinícola.

Pelo menos 235 variedades de uva, 
sem contar uma infinidade ainda não iden-
tificada, brotam de parreiras espalhadas 
entre a península e as ilhas da localidade. 
Uva das mais doces estão lá, a exemplo de 
merlot e moscatel, numa plantação reple-
ta de variedades menos conhecidas como 
airén e tempranillo, entre muitas outras.

O roteiro ainda passa pela experiência 
de saborear grandes vinhos de Denomina-
ção de Origem Qualificada, como em Rioja 
e Priorat. E outras regiões como Ribera del 
Duero, Rias Baixas ou Rueda. Sem deixar 
de passar pelos vinhedos emblemáticos 
de Lanzarote, onde há séculos a terra pre-
ta vulcânica cuida das videiras.

A vinícola Marqués de 
Riscal foi eleita uma das 
melhores do mundo

D
IV

U
LG

A
Ç

Ã
O

WEE TRAVEL · TAPIS ROUGE   15  



ENOLOGIA

Como dizia o pintor icônico Salvador 
Dalí, “um grande vinho precisa de um lou-
co para fazê-lo crescer, um homem sábio 
para cuidar dele, um poeta lúcido para ela-
borá-lo, e um amante que o entenda”.

Em Barcelona é possível cumprir à ris-
ca a receita do mago do surrealismo e da 
arte moderna. Para viagens a dois mais 
românticas, a visita a uma vinícola catalã 
é um plano perfeito para adicionar memó-
rias afetivas ao seu portfólio de viagens 
incríveis com um bom vinho e um cená-
rio lindo.

E, para estadias mais longas, a opção é 
a hospedagem em algum dos hotéis rurais 
bucólicos que ficam perto das adegas. Um 
dia entre vinhedos em Barcelona é muito 
mais que vinho. É uma experiência imersi-

va que permite entender e amar a parte da 
Catalunha de essência mediterrânea.

CAVA
E, por falar em Catalunha, o cava é um 

vinho espumante desta região da Espa-
nha, caracterizado por suas bolhas e uma 
brilhante cor dourada. Seu nome vem das 
antigas adegas subterrâneas onde se ar-
mazenava o vinho, também chamadas de 
“cavas”. Embora seja produzido em dife-
rentes províncias, a fabricação desse vinho 
espumante está concentrada especial-
mente na cidade de Sant Sadurní d'Anoia, 
na região de Penedès, em Barcelona. Ou-
tras províncias que o elaboram são Tarra-
gona, Girona, Lleida, Zaragoza, Badajoz, 
Navarra, Valência, La Rioja e Álava.

UM ENCONTRO ROMÂNTICO 
NAS VINÍCOLAS DE BARCELONA

Barcelona, capital da Catalunha: região é grande produtora de cavas
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A Espanha tem ainda diversas regiões 
vinícolas e uma variedade de uvas autóc-
tones. Além da Catalunha, as mais famo-
sas são Rioja, Ribera del Duero e Priorat. A 
produção presenteia os apreciadores com 
vinhos tintos conhecidos por sua robus-
tez e complexidade, frequentemente en-
velhecidos em barricas de carvalho para 
aprimorar suas características.

A uva tempranillo é a variedade mais 
utilizada na produção de vinhos tintos es-
panhóis, sendo a principal uva de Rioja e 
Ribera del Duero. Outras variedades de uva 
tintas incluem garnacha, monastrell e bobal.

Leveza e refrescância são as marcas 
indeléveis dos vinhos brancos espanhóis. 

OS MELHORES VINHOS 
COM AS MELHORES UVAS

Mas a bebida também pode ser encontra-
da em versões encorpadas e aromáticas, 
dependendo da região e da uva utilizada 
na produção. As uvas brancas mais co-
muns na Espanha incluem albariño, ver-
dejo e macabeo.

Além dos tintos e brancos, o país tam-
bém é conhecido por seus vinhos fortifi-
cados, como o Jerez, produzido na região 
de Andaluzia. Esse vinho é envelhecido 
em barricas de carvalho e possui um sa-
bor intenso e complexo, com notas de 
nozes e caramelo. Os vinhos da Espanha 
são uma excelente opção para quem bus-
ca rótulos de alta qualidade e com muita 
história e tradição. Olé!

A ESPANHA TAMBÉM 
É CONHECIDA 
POR SEUS VINHOS 
FORTIFICADOS, 
COMO O JEREZ, 
PRODUZIDO 
NA REGIÃO DE 
ANDALUZIA

La Rioja tem como 
especialidade a 
uva tempranillo

ADOBE STOCK
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ÁFRICA

CULTURA, ANCESTRALIDADE E

LINDAS PAISAGENS, INTERAÇÃO 
COM A NATUREZA SELVAGEM, 
ECOTURISMO E COSTUMES 
SE SOMAM A GRANDES 
METRÓPOLES QUE NOS 
MOSTRAM UMA ÁFRICA 
MODERNA, DOTADA 
DE INFRAESTRUTURA 
E COMODIDADES

MODERNIDADE
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C
enário de filmes, 
lugar que habita o 
imaginário de viajan-
tes e berço de uma 
cultura ancestral. A 
África como desti-
no de uma viagem 
inesquecível carrega 

possibilidades de novas vivências, sendo 
ponto de partida para uma outra dimen-
são turística. Dona de extensões territo-
riais magistrais e de uma biodiversidade 
digna de seu tamanho, oferece aos olhos 
de quem chega desertos e savanas mara-
vilhosos. E, também, riqueza histórica e 
arqueológica: lá estão guardadas as lem-
branças das civilizações antigas onde a 
humanidade deu seus primeiros passos.

São mais de 30 milhões de km² de lin-
das paisagens. Interação com a natureza 
selvagem, ecoturismo, etnias e costumes 
se somam a grandes metrópoles que nos 
mostram uma África moderna, dotada de 
infraestrutura e comodidades. Com 1,45 
bilhão de pessoas em 54 países, abriga 
grandes cidades como as cosmopolitas 

Luanda (Angola), Cairo (Egito), Cidade do 
Cabo e Joanesburgo (África do Sul), Lagos 
(Nigéria), Nairóbi (Quênia), Harare (Zimbá-
bue) e Gaborone (Botsuana), entre tantos 
outros polos econômicos e turísticos.

Nos grandes centros urbanos, o viajan-
te terá atrativos culturais e artísticos, entre 
museus e teatros. Estas cidades contam 
com estrutura hoteleira e uma cartela de 
opções de diversão na agitada vida notur-
na. A gastronomia africana, em qualquer 
país do continente, é certeza de sabores e 
temperos únicos que refletem a rica e di-
versificada identidade local, representada 
por suas nações e povos.

Como tudo neste continente, o clima 
também tem variações correspondentes 
à sua localização geográfica. Boa parte 
do continente é desértico, onde prevalece 
forte calor durante o dia, com temperatu-
ras que podem ultrapassar os 50°C. O frio 
caracteriza as noites, quando os termô-
metros podem cair para menos de 0°. Na 
costa litorânea africana, o clima mediter-
râneo apresenta temperaturas mais ame-
nas, variando entre 15ºC e 20ºC.
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ÁFRICA

UMA JORNADA 
INESQUECÍVEL 
PELO 
TURISMO DE 
CONSERVAÇÃO

O termo safári significa “jor-
nada” na língua banta Kiswahili. A 
aventura por habitats de animais 
selvagens nas savanas africanas, 
desbravando, conhecendo e apren-
dendo. E vivendo experiências de 
viagem ambientalmente positivas, 
utilizando os benefícios gerados 
para transformar as áreas protegi-
das em terras sustentáveis. Assim 
é o Great Plains Conservation, pro-
jeto desenvolvido pelo casal Dereck 
Joubert e Beverly Joubert. Juntos, 
o documentarista e a fotógrafa são 
responsáveis por um trabalho de tu-
rismo de conservação.

Uma “rotina” que começa com o 
safári no Ol Donyo Lodge, na frontei-
ra do Chyulu Hills National Park, no 
Quênia. O espaço destaca a cultu-
ra dos maasai, grupo seminômade 
que vive em pequenas aldeias entre 
este país e a Tanzânia. São homens 
que se dividem entre a administra-
ção do lugarejo e o pastoreio. E mu-
lheres construtoras das moradias 
e cuidadoras da família. Vaidosas, 
produzem as joias que adornam as 
orelhas e os pescoços.

Com vista para o monte Kiliman-
jaro, o camp fica em uma antiga ro-
cha de lava expelida pelo vulcão há 
360 mil anos. As seis suítes ofere-
cem o conforto necessário após um 
dia agitado de expedições percorri-
das a pé, de mountain bike, a cavalo 
ou em carros abertos de safári. O ci-
clismo pelas savanas é maravilhoso, 
oferece uma sensação de liberdade 
inexplicável, num trajeto em que é 
possível chegar muito perto de an-
tílopes, zebras e girafas. Outra atra-
ção é o safári a cavalo pela floresta 
de matas bem fechadas, sempre 
com a orientação de um guia.

Uma oportunidade única e 
inesquecível de estar a pouquíssimos 
metros da vida selvagem, em um 
ambiente seguro e, principalmente, 
sem perturbá-la, são os postos de 
observação do Ol Donyo Lodge, com 
bebedouros artificiais que formam 
um pequeno lago, para que os 
animais possam beber e se refrescar 
do calor. Próximo dali, cabanas 
abrigam hóspedes que acompanham 
a poucos metros de distância, 
confortavelmente e em segurança, 
grupos de elefantes, zebras, girafas 
e macacos compartilhando aquele 
espaço em harmonia e respeito 
– com exceção dos leões, cuja 
chegada marca a saída dos outros. 
O abrigo é o paraíso de fotógrafos, 
cinegrafistas e de quem porta um 
celular com boa câmera.

No meio dessa mata, as três suítes 
de luxo e as duas suítes com dois 
quartos para a família do Mara Nyika 

Camp estão ligadas por passarelas 
até o trecho principal, trazendo uma 
atmosfera de casa na árvore ao 
conjunto. Os quartos são elegantes, 
com decoração clássica que mescla 
o estilo africano e árabe.

Aí, é possível conhecer o Naboisho 
Conservancy, no Maasai Mara, a 
segunda maior área de proteção 
desse trecho do país, com cerca 
de 20 mil hectares resguardados 
por 500 famílias da etnia maasai, 
que investem na manutenção do 
patrimônio natural e cultural e 
têm no turismo um recurso para a 
geração de emprego e de renda.

O voo de balão é uma experiência 
potencializada pela adrenalina de 
estar no alto, com outros balões 
coloridos ao redor, e o vermelho 
do sol que colore as planícies. A 
infinidade de cores vista de cima 
encanta o viajante que escolhe a 
África como destino.

PARAÍSO PARA OBSERVAR

Suíte do Ol Donyo Lodge
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SAFÁRI 
SUSTENTÁVEL - 
ÁFRICA DO SUL
Uma jornada pelo singular universo 
da fauna africana associada a uma 
experiência de turismo sustentável. 
O lodge Cheetah Plains é a opção 
perfeita para quem não deixa de 
lado a responsabilidade ambiental e 
o conforto. O alojamento composto 
por três vilas é carbono negativo 
e comprometido em oferecer 
um safári de luxo ecológico de 
alto padrão.

Outro atributo do espaço é a 
equipe qualificada e acolhedora, 
formada por anfitrião, mordomo, 
time culinário e profissionais de spa. 
Além de guia de campo e grupo de 
rastreadores dedicados à vila que 
vão garantir uma estadia cheia de 
aventuras e muito segura.

No Cheetah Plains, a natureza 
tranquila do safári africano encontra 
um oásis moderno nas três vilas 
privativas exclusivas. As linhas 
elegantes são complementadas por 
obras de arte africanas e, claro, pelos 
arredores das vilas.

Karula, Mapogo e Mvula são as vilas 
com nome de personagens felinos 
notáveis que, em vida, deixaram 
uma impressão indelével na Reserva 
Privada Cheetah Plains. Ao dedicar 
cada vila à sua memória, o mais 
exclusivo lodge de safári da África do 
Sul honra o seu rico legado.

O Mara Expedition Camp conta com 
uma infraestrutura delicada que 
revisita a era romântica do passado 
da África Oriental. São seis tendas de 
lona construídas em uma pequena 
curva de rio. Sua decoração conta a 
história dos primeiros exploradores, 
repleta de baús de madeira escura, 
sofás e poltronas de couro e 
luminárias de latão. A área comum é 
toda iluminada por velas e lanternas 
e o entorno é povoado por leopardos 
e outros felinos que têm a área 
como habitat.

O Mara Plains Camp integra o 
Great Plains Conservation Réserve-
Collection, sendo uma das três 
propriedades encontradas no país 
com o selo Relais & Châteaux, 

associação criada em 1954 que 
congrega 580 hotéis e restaurantes 
comprometidos com a excelência 
na hospitalidade e na gastronomia 
e com a preservação da cultura, 
dos patrimônios locais e do 
meio ambiente.

No luxuoso acampamento, cada 
pessoa contribui consideravelmente 
para o sucesso do Olare Motorogi 
Conservancy por meio de taxas que 
sustentam a manutenção do parque 
e das mais de mil famílias maasai que 
protegem o endereço. As sete tendas 
foram incorporadas à floresta com 
detalhes que as tornam irresistíveis, 
incluindo varandas privativas, suítes 
com dossel, piso de madeira rústica 
e banheiras de cobre.

EXPEDITION CAMP
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ÁFRICA

As experiências de safári em Botsuana são 
eternas. O Great Plains Conservation oferece 
uma jornada inesquecível e avassaladora 
que começa com a compreensão de valores 
como o turismo sustentável e a viagem de 
conhecimento. Esse é o ponto de partida do 
mergulho numa vivência singular.

Um conjunto de princípios pauta o trabalho 
de guias treinados para desbravar a 
floresta, respeitando a vida selvagem e sua 
privacidade, mas com sensibilidade para 
o que o viajante pode querer aprender. O 
time é treinado para oferecer uma pequena 
aula sobre fotografia ou observação de 
pássaros guiada. Também haverá momentos 
em que eles falarão da estratégia de caça 
do leopardo avistado à frente. E o visitante 
será levado em uma jornada onde cada dia é 
emocionante, diferente e autêntico.

Entre as suas maravilhas, está a Sitatunga 
Private Island. Construída no Delta do 
Okavango, tem um deck privativo elevado e 
envolvente feito com materiais totalmente 
reciclados. Como parte do mais recente 

Réserve-Collection Safari Camp, pode 
acomodar até oito hóspedes. O projeto conta 
a história do Okavango, um acampamento 
cercado por água que remete a uma 
experiência de Robinson Crusoé. Como 
elemento histórico e humano, abriga 
pescadores indígenas da região há mais de 
200 anos.

Acampamentos exploradores de Duba, 
Okavango e Selinda oferecem toda a 
estrutura para qualquer safári em Botsuana. 
Uma avifauna fenomenal ocorre nessas 
áreas. Desde as girafas e búfalos, aos 
antílopes excitantes e agora raros. No pico 
da estação seca, no final de setembro, 
a Reserva Selinda foi documentada 
como o lar de mais de 9 mil elefantes 
concentrados ao longo deste sistema 
fluvial. Vistas deslumbrantes da natureza 
ao redor compõem esse quadro. Tudo o 
que é preciso para o viajante descobrir os 
segredos escondidos da África selvagem na 
tradição milenar dos grandes exploradores 
do continente.

A AVENTURA DE EXPLORAR BOTSUANA

Reserva Selinda foi 
documentada como o lar 
de mais de 9 mil elefantes



O LUXO PREMIUM 
NA TANZÂNIA
Um paraíso cheio de encantos, com safáris que transformam 
vidas. Assim pode ser definida a Tanzânia, país africano que 
abriga a Nomad. Um lugar onde é possível aproveitar o contato 
com a natureza, a vida selvagem e o luxo de um lodge premium. 
Além disso e como característica, a Nomad assume um 
compromisso social.

Focado no mercado de viagens de experiência, oferta 12 
acampamentos em diferentes localizações da Tanzânia. Cada 
acampamento tem villas privadas que acomodam até duas 
pessoas. Alguns deles possuem capacidade para até oito 
hóspedes - e serviço completo -, e cada vila precisa ser  
reservada por inteiro. 

Os acampamentos da Nomad são all inclusive: safáris 
fotográficos, refeições, bebidas, snacks, drinks a qualquer hora, 
lavanderia e internet. Além de oferecer uma experiência ímpar 
e inesquecível aos visitantes, o lodge tem um olhar ampliado 
para o lugar. Isso ao cuidar bem da sua equipe e valorizar as 
comunidades nos lugares remotos em que opera, onde o talento 
está em toda parte, mas as oportunidades são escassas.

Belos chalés com vista para o Rio Rufiji, acampamento 
expedicionário, vista para as paisagens de Ruaha, jornadas pelo 
deserto interminável de Nyerere e de Katavi, avistamento de 
chimpanzés em Mahale. As atrações da Nomad possibilitam 
grandes aventuras com o suporte de camps verdadeiramente 
excepcionais. Todos estrategicamente localizados no coração do 
Leste da África. Aqui, o viajante desfruta de um safári autêntico, 
com vista para o melhor que a natureza tem a oferecer.

Construir um vínculo entre as pessoas, o 
lugar e a terra é a missão. E os elos que unem 
esses elementos são a ponte entre a natureza 
selvagem e o bem-estar, compreendido 
como princípio, valor e atributo. Kisawa é 
um santuário de 300 hectares localizado na 
Ilha de Benguerra, em Moçambique. O lugar 
abriga ecossistemas subtropicais únicos do 
Oceano Índico. Administrado por uma equipe 
apaixonada de funcionários qualificados, oferece 
um novo padrão de hospitalidade de luxo que 
combina celebração cultural, proteção ambiental 
e conservação.

O Kisawa convida os visitantes a descobrirem seu 
próprio ritmo e se reconectarem com a natureza. 

O santuário tem uma propriedade irmã exclusiva 
e única, o Centro de Estudos Científicos do 
Bazaruto (BCSS), que contribui diretamente para 
a pesquisa marinha.

Com gastronomia impecável, spa, atividades 
diárias e experiências únicas, Kisawa está 
preparado para receber os hóspedes que desejam 
dias de imersão na natureza com serviços 
de excelência.

Os 11 bangalôs, que variam de 150m² a 450m², 
possuem de um a três dormitórios e incluem 
cuidados e mimos como massagem de boas-
vindas, jantar disponível no bangalô, bebidas não 
alcoólicas, vinhos da casa e coquetéis, pôr do sol 
na jangada, lavanderia e muito mais.

MOÇAMBIQUE E A INQUEBRÁVEL KISAWA

FOTOS DIVULGAÇÃO
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ROSEWOOD

HISTÓRIA, 
TRADIÇÃO
E ESTILO
A PROPOSTA DO HOTEL EM SÃO PAULO 
É ESTABELECER UM NOVO PADRÃO DE 
ELEGÂNCIA, REQUINTE E SOFISTICAÇÃO. 
SUAS ACOMODAÇÕES SÃO LUXUOSAS 
E AS EXPERIÊNCIAS INESQUECÍVEIS

U
m dos poucos edi-
fícios históricos 
remanescentes no 
coração da maior 
cidade da Amé-
rica Latina. O Ro-
sewood São Pau-
lo, inaugurado em 

2022, é uma joia rara no centro da capital 
paulista. Salta aos olhos uma impressio-
nante torre de jardim vertical num com-
plexo de edifícios históricos restaurados, 
em projeto que enfatiza a sustentabilida-
de e a preservação do patrimônio cultural. 
O hotel está entre parques arborizados e 
avenidas modernas. A proposta é estabe-
lecer um novo padrão de elegância, re-
quinte e sofisticação. Suas acomodações 
são luxuosas e as experiências oferecidas 
aos hóspedes, inesquecíveis.

Lar de uma coleção permanente de 
mais de 450 obras de muitos artistas e ar-
tesãos brasileiros, o Rosewood São Paulo 
tem o compromisso de celebrar e reco-
nhecer a arte e a criatividade brasileiras.

A trajetória do Rosewood tem origem 
num personagem indefectível de São Pau-
lo, o industrial Francesco Antonio Maria 

Matarazzo. Veio dele a inspiração para a 
Cidade Matarazzo, que sedia o hotel. Os 
edifícios são originários de um complexo 
hospitalar e foram idealizados pelos ar-
quitetos Luigi Pucci e Giulio Mecheli, com 
arquitetura neoclássica. Em 1986, foi de-
clarado bem cultural de interesse históri-
co-arquitetônico da cidade de São Paulo.

O Groupe Allard, do empresário fran-
cês Alex Allard, adquiriu o conjunto e ini-
ciou a restauração que daria lugar a um 
dos hotéis mais luxuosos do País. Com 
projeto do arquiteto Jean Nouvel e inte-
riores do designer visionário Philippe Star-
ck, o complexo de edifícios históricos ago-
ra é um dos mais reconhecidos meios de 
hospedagem do trade.

Testemunha da influência arquitetô-
nica e cultural da comunidade italiana, é 
um monumento construído em meio a 
três hectares de Mata Atlântica e situado 
a apenas 200 metros da icônica Avenida 
Paulista, considerada a principal artéria 
da cidade. A restauração preserva o patri-
mônio cultural e, ao mesmo tempo, traz 
nova vida. O projeto abraça o transfor-
mado conjunto de prédios e dá a ele no-
vas finalidades.

Restaurante 
Le Jardin
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ROSEWOOD

SÍMBOLO
O design interior do Rosewood, assi-

nado por Phillipe Starck, utiliza materiais 
nobres como os mármores dolomíticos 
brancos. Artesãos e designers brasileiros 
criaram todos os espaços - móveis e inte-
riores têm materiais nacionais.

São 160 quartos com destaque para 
as privativas e exclusivas Rosewood The 
Suites. As luxuosas acomodações do hotel 
guardam grande significado simbólico e 
sentimental para a cidade. O jardim ver-
tical Torre Mata Atlântica, projetado por 
Nouvel, salta aos olhos e garantiu a ele o 
conceituado Prêmio Pritzker.

BRASILIDADE
A opção por prestigiar artistas e pro-

dutos nacionais dão ao Rosewood São 
Paulo uma brasilidade charmosa e criati-
va. Sob o ensinamento “Somos o que pro-
duzimos”, o hotel incorpora a beleza das 
notas da música e a riqueza da arte brasi-
leira. Assim como os sabores da culinária, 
a diversidade  da nossa flora e a exuberân-
cia das paisagens naturais e urbanas.

Para o Rosewood, a criatividade brasi-
leira leva o País para o mundo. Com suas 
opções arquitetônicas e toda a gama de 
serviços de alto padrão que oferece a 
quem chega, atesta que uma vida culta é 
uma vida rica. E não há luxo sem cultura.

CURADORIA
Marc Portier foi convidado por Alex 

Allard para fazer a curadoria do complexo 
Cidade Matarazzo, incluindo o Rosewood 
São Paulo. Marc explorou o Brasil de norte 
a sul em busca de novos talentos, incluin-
do arte indígena, arte popular brasileira, 
arte de rua, artistas contemporâneos, co-
nhecidos e desconhecidos.

Para o Rosewood São Paulo foram se-
lecionados aproximadamente 50 artistas, 
sendo a maioria das obras site specific. 
Nesta categoria, as peças são criadas de 
acordo com o ambiente e o espaço espe-
cífico, o que as tornam únicas e exclusivas.

O público encontra uma série de talen-
tosos artistas brasileiros numa exposição 
permanente em que se pode ver artistas 
importantes e ter uma visão muito com-
pleta do que existe hoje no Brasil.

HONRAS E 
RECONHECIMENTOS
O Rosewood São Paulo foi reconhecido como uma das melhores 
inaugurações do mundo em seu ano de estreia.

Hotel do Ano, pelo AHEAD Awards Américas, em 2022.

Está entre os 10 melhores novos hotéis da América do Sul, 
segundo o Condé-Nast Traveller's Readers' Choice Awards.

Foi eleito o melhor hotel da América do Sul em 2023, no ranking 
dos 50 melhores hotéis do mundo.

Tem Categoria Prestígio para Hotéis – Hôtel & Lodge Awards 2023 
e é um dos hotéis mais bonitos do mundo – Prix Versailles 2023

Fachada do hotel 
impressiona pela 

arquitetura

Suítes exclusivas 
e privativas são 
um dos destaques
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Bem-vindo ao mundo Swan Hellenic. Uma paixão 
por exploração que remonta quase 7 décadas 
e que inspirou nosso estilo único de cruzeiros 
de expedições culturais. Vá além do comum e 
descubra os cantos mais fascinantes do planeta, 
com conforto e estilo, a bordo de nossos navios 
boutique 5 estrelas.

EXPEDIÇÕES 
CULTURAIS 
PELO MUNDO

A N T Á R T I C A  |  Á R T I C O  |  Á F R I C A  |  M E D I T E R R Â N E O  |  A M É R I C A  L A T I N A

Entre em contato com um de nossos consultores:
Tel: 40420060 ou email viagens@weetravel.com

Pronto para ir além 
do comum?

Veja o mundo 
de forma diferente

D E S C U B R A  M A I S  E M  S WA N H E L L E N I C . C O M

Escolha entre nossa inspiradora variedade de destinos incomuns. 
Viajando conosco você pode se deparar com uma animada colônia de 
pinguins na Antártica, explorar os templos antigos da Sicília, na Itália ou 
descobrir áreas remotas de tribos Africanas.



ROSEWOOD

RABO DI GALO
Um charme e a cara de São Pau-

lo. Assim é o Rabo di Galo, um acon-
chegante pocket show bar que apre-
senta grandes mixologistas, serve os 
melhores coquetéis da cidade e tem 
exclusivas apresentações intimistas 
ao vivo.

A música tocada é uma joia à par-
te. Enraizada na cultura local, os rit-
mos refletem a paixão do povo bra-
sileiro. Esta atmosfera evocativa é 
revisitada e atualizada com referên-
cias trendy-chic de jovens cantores.

O design geral é inspirado em clu-
bes de jazz clássicos da velha esco-
la, que conferem ao local um toque 
muito europeu, elegante e vibrante 
dos anos 1930. Móveis de couro, 
madeiras escuras e iluminação su-
ave criam um ambiente sofisticado 
e sensual.

TARAZ
O Taraz oferece aos amantes da 

boa gastronomia uma mistura do 
melhor da cozinha sul-americana 
e a magia do fogo. O cardápio, em 
estilo compartilhado, foi assinado 
pelo aclamado chef  Felipe Bronze e 
apresenta a arte da cozinha a lenha. 
O restaurante é decorado com arte 
local e se abre para um pátio forra-
do com oliveiras centenárias vindas 
do Uruguai.

Com cardápio desenhado para 
compartilhar, o fogo anima os pa-
ladares na lenha da parrilla ou no 
carvão do churrasco, com carnes e 
legumes grelhados de alta qualidade 
da Argentina e do Uruguai, e também 
em pratos que trazem os sabores in-
tensos do Brasil.

Mas não só as brasas são narra-
das pelo cardápio: os sabores crus, 
frescos e leves dos ceviches, causas 
e tiraditos e outras pequenas delícias 
peruanas, habilmente influenciadas 
por técnicas japonesas, também fa-
zem parte dos melhores momentos 
no Taraz.

DIVULGAÇÃO

RUY TEIXEIRA/DIVULGAÇÃO
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A  Áf te muda pa semp, 
mo nenhum out gar na Tea... 



CRYSTAL CRUISES

AS JOIAS DO PLANETA

EM ROTAS 
GRANDIOSAS

COM A CHANCELA DA ABERCROMBIE & KENT, 
UMA DAS MAIORES OPERADORAS DE TURISMO DO 
MUNDO, A CRYSTAL, FAMOSA POR SEUS ROTEIROS 

EXÓTICOS, INUSITADOS E LUXUOSOS, COLOCA 
SEUS DOIS NAVIOS PARA DESBRAVAR OS MARES
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C
ruzar os mares em 
uma experiência de 
luxo para navegan-
tes sofisticados e 
ávidos por desco-
bertas, revisitações 
e vivências intensas. 
Essa é a proposta da 

Crystal, que lança ao mar os seus dois na-
vios – Serenity e Symphony – totalmente 
renovados, desde o mármore italiano e 
os lençóis egípcios até o spa de cinema, a 
academia e as quadras de pickleball.

As experiências de destino são cuida-
dosamente selecionadas pela Abercrom-
bie & Kent, grupo empresarial que adquiriu 
a Crystal e que assegura as mais incríveis 
atividades em terra. Os novos itinerários 
para a temporada 2024-2025 foram ela-
borados para transportar o viajante para 
alguns dos destinos mais cativantes do 
mundo. Após a reforma multimilionária, 
Crystal Serenity e Crystal Symphony par-
tem para as melhores viagens marcando 
uma nova era para Crystal.

A operadora oferece rotas grandiosas 
para o Mediterrâneo e norte da Europa, 
em países como a mítica Islândia e a bo-
real Noruega. E ainda para Canadá, Nova 
Inglaterra, Califórnia e Alasca (EUA), Ca-
ribe, Oriente Médio, Ásia, Austrália, Nova 
Zelândia e pelo Canal do Panamá.

A marca amplia o seu alcance ao redor 
do mundo buscando fazer jus ao seu slo-
gan “Excepcional no Mar”, com uma gama 
que vai dos destinos mais inusitados e 
exóticos aos mais desejados. Tudo sob o 
olhar atento de uma equipe especializada 
e altamente qualificada, que assegura um 
serviço impecável a bordo.

A MAGIA DO MAR
Surpreender, proporcionar instantes 

inesquecíveis e eternizá-los fazem parte 
da missão da Crystal. A companhia ma-
rítima é especialista em criar momentos 
mágicos. Tendo como princípio que cada 
cliente é único e toda viagem é especial, o 
portfólio está repleto de opções que atra-
vessam o Pacífico, até as belezas místicas 
de Polinésia Francesa, Bali e Fiji. Ou que 

encantam com a modernidade de cidades 
como Sydney ou Dubai.

Explorar as Américas e o Caribe é outra 
possibilidade. Visitar St. Barth ou fazer um 
tour pela Patagônia seguido de três noites 
na mágica Machu Picchu, no Peru. E nave-
gar no yacht Crystal Esprit pelos Emirados 
Árabes Unidos e Seychelles. Um cardápio 
repleto de viagens avassaladoras.

ROTEIROS INUSITADOS 
PARA VER O MUNDO

As jornadas transportam o viajante 
para alguns dos destinos mais bonitos e 
fascinantes do mundo. Cidades cheias de 
vida e criatividade a exemplo de Portland, 
Lisboa, e Copenhague. Ou rotas tão anti-
gas quanto o tempo, que vão de Istambul 
e Veneza a Atenas. Velejar desde as costas 
geladas do Alasca até Komodo, a lendária 
ilha dos dragões da Indonésia. Em cada 
destino, uma rede de guias dá o suporte 
em pontos turísticos imperdíveis.

PRINCIPAIS 
DESTINOS 
DA CRYSTAL 
CRUISES
Europa & Mediterrâneo

América do Sul & Caribe

América do Norte & Canadá

Bálticos & Norte da Europa

Alasca

África & Oceano Índico

Austrália & Nova Zelândia

Pacífico Sul

Pool deck 
do Serenity
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CRYSTAL CRUISES

WORLD CRUISE
Para anos sabáticos e longos períodos 

no mar, a Crystal Cruises tem roteiros sob 
medida voltados a quem pode navegar 
três meses seguidos em um incrível World 
Cruise. Os dois navios da companhia estão 
prontos para a missão!

O Crystal Symphony segue de Mel-
bourne a Tóquio, com paradas em Singa-
pura e Hong Kong. Já o Crystal Serenity dá 
uma volta completa pela América do Sul 
começando em Miami, nos Estados Uni-
dos, cruzando toda a costa brasileira e a 
Amazônia, e ruma para nada menos que 
a Tierra del Fuego, no ponto mais ao sul 
das Américas. E não para por aí. Da lendá-
ria “Terra do Fim do Mundo”, segue para a 
gelada e instigante Antártica!

MUNDO NOVO
Nas águas do Oceano Pacífico, come-

ça a jornada pela Oceania. Considerado o 
continente mais novo e também o menor. 
Com paradas para ver as maravilhas natu-
rais do Tahiti e da Polinésia Francesa, onde 
se tem a visão de um mar azul-turquesa 
indescritível e praias desertas em meio ao 
Pacífico Sul!

Um país-continente chamado Austrá-
lia encanta com as praias de imensas on-
das da Gold Coast, avistadas a bordo. Não 
à toa, abriga uma sucessão de panoramas 
impactantes, desde as modernas Sydney 
e Melbourne às vinícolas de Adelaide, 

A CRYSTAL 
CRUISES TEM 
ROTEIROS 
SOB MEDIDA 
VOLTADOS A 
QUEM PODE 
NAVEGAR TRÊS 
MESES SEGUIDOS 
EM UM INCRÍVEL 
WORLD CRUISE

além de joias como a Tasmânia. Patrimô-
nio da Unesco, a Great Barrier Reef é o lar 
de um verdadeiro mundo submarino.

Dividida em duas ilhas principais, no 
sudoeste do Pacífico, a Nova Zelândia 
possui praias belíssimas, fiordes, lagos, 
glaciares, montanhas e cenários perfei-
tos para quem gosta de esportes radicais. 
Os destinos são incontáveis: Auckland, a 
maior cidade neozelandesa; Taupo, ci-
dade famosa por abrigar um dos maio-
res e mais bonitos lagos do país; e a Pe-
nínsula de Coromandel, com enseadas e 
praias perfeitas.

NA ÁSIA DE TODOS 
OS SENTIDOS

Os cruzeiros para a Ásia oferecem ex-
periências de viagem diversas e emocio-
nantes. A bordo, a companhia supera os 
próprios padrões de sua exclusiva bandei-
ra. Desde o serviço até entretenimento 
e conforto, o tempo no mar não é nada 
aquém do extraordinário. São mordomos 
para todas as sofisticadas suítes, jantares 
de classe mundial e excelentes produ-
ções teatrais.

Os destinos da Crystal na Ásia são 
cheios de charme e um mundo de co-
nhecimento a ser compartilhado pelos 
viajantes. São cidades como Bangkok, na 
Tailândia; Sihanoukville e Ho Chi Minh, no 
Vietnã; Hong Kong, na China; a cidade de 
Singapura, no país de mesmo nome; Trin-

FOTOS DIVULGAÇÃO
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comalee e Colombo no Sri Lanka; Goa, 
Mormugao e Mumbai, na Índia.

A beleza vibrante do Sudeste Asiático 
ganha vida nesta viagem, saindo da des-
lumbrante Bangkok antes de se pôr em 
curso para o Camboja, com sua singulari-
dade e uma cozinha de fusão maravilhosa. 
A rota vai contando a fascinante história 
das cidades asiáticas de porto em porto. 
De Ho Chi Minh, cruzando os portos viet-
namitas de Chan May e Haiphong e nave-
gando por ilhas verdes brilhantes em um 
trecho final, até desembarcar na impo-
nente Hong Kong.

PELOS MARES DA 
AMÉRICA DO NORTE

Uma viagem incrível ao longo da Cos-
ta do Pacífico, na América do Norte, com 
largada na dinâmica Vancouver, o coração 
da Colúmbia Britânica, e chegada na icô-
nica Los Angeles. Esse é o cartão de visi-
tas da Crystal numa das regiões mais ricas 
do mundo. A primeira parada é a Astoria 
Vitoriana, que já foi um histórico porto co-
mercial, agora uma cidade vibrante com 
exuberantes florestas e uma cena ativa 
ao ar livre. Enquanto desce pela costa 
da Califórnia, o viajante pode apreciar as 
paisagens pitorescas e a vida selvagem. O 
pernoite em São Francisco é uma overdo-
se de charme. Na icônica cidade, é possí-
vel conhecer a famosa ponte Golden Gate, 
ver a arquitetura peculiar e mergulhar na 

POR ONDE NAVEGAR
Os navios Crystal Symphony e Crystal Serenity oferecem temporadas 
estendidas em todo o Mediterrâneo e na Europa.

O Symphony explora lugares do Vietnã, Camboja e Índia para destinos como 
Catar, Kuwait, Emirados Árabes Unidos e Egito. O Serenity navegará pelas costas 
da América do Norte, com rotas revelando tesouros do Canadá ao Caribe.

EXPERIÊNCIAS GASTRONÔMICAS
Jantar a bordo dos navios da Crystal é uma das melhores experiências 
culinárias. São nove opções distintas, desde a premiada e inovadora cozinha 
de fusão e bar de coquetéis até o melhor da comida e vinhos tradicionais.

cultura criativa. Por fim, o desembarque 
na lendária Los Angeles, berço da arte e 
da movimentada Hollywood.

OS BÁLTICOS E 
UMA EUROPA ÚNICA

Já o norte da Europa ganha vida nesta 
jornada. Partir das falésias brancas de Do-
ver e navegar pelo chamado “Gancho da 
Holanda” a caminho de Amsterdã. A pró-
xima cidade é Hamburgo, na Alemanha, 
famosa pelos seus canais. Desfrutar de 
uma aula de refinamento nórdico em Co-
penhague é mais uma atração. O mesmo 
vale para o mergulho na história europeia 
em Gdańsk, na Polônia, antes de seguir 

para o Báltico com uma parada em Tallinn, 
na Estônia. Uma visita à boreal Noruega 
na direção do fecho de ouro da viagem: o 
centro de design em Helsinque, antes de 
desembarcar na serena Estocolmo.

Lançada em uma viagem de ida e volta 
pela Islândia a partir de sua capital, Reykja-
vík, esta rota absorve a majestade e a ex-
centricidade deste lindo país. Ao viajante é 
dado o privilégio do espetáculo dos fiordes 
de gelo e do esqui emocionante nas en-
costas vulcânicas de Akureyri, numa das 
descidas do navio. Explorar a cidade artís-
tica de Seydisfjordur e a beleza natural de 
Djúpivogur e Tórshavn, antes de voltar para 
Reykjavík, são vivências que não têm preço.

O interior dos navios 
é uma atração à parte
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SUÍÇA

DESTINO de
TODAS AS ESTAÇÕES

PARA ALÉM DE UM CENÁRIO DE INVERNO E PISTAS DE ESQUI, 
A SUÍÇA OFERECE AOS VISITANTES EXPERIÊNCIAS ÚNICAS, 

QUE PODEM SER APRECIADAS EM QUALQUER ÉPOCA DO ANO

U
ma terra de tesou-
ros escondidos! 
Destino turístico 
de belezas natu-
rais, cultura vibran-
te, gastronomia 
deliciosa e experi-
ências emocionan-

tes que não podem ser encontradas em 
nenhum outro lugar do mundo. Craveja-
da no coração da Europa, a Suíça é muito 
mais que um cenário montanhoso para 
férias de esqui.

Para além da neve e de seus cenários 
maravilhosos de Inverno, este belo país 
oferece uma perspectiva única de ativida-
des ao ar livre o ano todo, arte e cultura 
que proporcionam aos visitantes férias 
que são, ao mesmo tempo, memoráveis 
e gratificantes.

muitas áreas de esqui do país, e explorar a 
mais longa encosta alpina do mundo.

Muitas vezes não tão conhecidas, al-
gumas paradas estão a um passo de se-
rem descobertas por aqueles que buscam 
uma jornada autêntica, fora das rotas con-
vencionais. O destino oferece paisagens 
deslumbrantes que vão desde montanhas 
cobertas de neve a lagos azuis deslum-
brantes e vastos campos verdes.

DE BICICLETA ATÉ O LAGO
Tomar banho em um dos muitos la-

gos ou rios. Escalar uma montanha em 
uma caminhada ou pedalar por paisagens 
únicas. Quem sabe um pequeno passeio, 
ainda mais bonito no tempo quente. A Su-
íça é um paraíso para aventuras ao ar livre 
também no Verão.

Estradas soberbas e paisagens intoca-
das oferecem um verdadeiro paraíso para 
praticantes de ciclismo em pistas nivela-
das por lagos. Um exemplo é o Mittelland, 
onde colina sucede colina no trajeto reple-
to de tradição. E depois há os Alpes, com 
17 passagens superiores a 2 mil metros de 
altitude, em meio aos picos nevados.

Há inúmeras aldeias pitorescas reple-
tas de restaurantes tradicionais e pontos 
turísticos interessantes a se explorar. É 
possível fazer caminhadas nos Alpes su-
íços, relaxar à beira-lago, além de visitar 
algumas das cidades mais famosas do 
país, como Zurique ou Genebra, para uma 
verdadeira imersão cultural.

De locais espirituais como Stanserhorn 
e a Capela Gnölti a charmosos e tradicio-
nais chalés no topo de picos montanho-
sos, há algo mágico em descobrir todos 
esses pequenos lugares escondidos, que 
fazem uma viagem para a Suíça ser ainda 
mais especial.

Do Museu Lucerne Woodcarving à li-
nha ferroviária Glacier Express e ao Glaciar 
Aletsch, os tesouros escondidos da Suíça 
merecem ser conhecidos. Os visitantes 
também podem apreciar o Matterhorn – 
o pico mais alto da Europa – ou embarcar 
em um teleférico para o topo de uma das 
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A região de Lavaux é um 
dos grandes destinos 

para ciclistas



À MESA SUÍÇA, 
UM VINHO 
APRECIADO

Reconhecida pela hospitalidade de 
classe mundial, pelos chocolates refina-
dos e pelos tipos de queijo, o país supera 
o lugar comum. Uma vivência que valoriza 
a natureza, incorporando regionalidade e 
sustentabilidade para aprimorar a expe-
riência à mesa. A verdadeira essência do 
país também passa por sua gastronomia. 
O viajante que escolhe esse pedaço da 
Europa, pode começar sua jornada com 
uma refeição primorosa em um chalé su-
íço tradicional com vista para os Alpes, 
seguir a um restaurante estrelado conhe-
cido muito além das fronteiras ou explorar 
pitorescas vilas vinícolas sobre duas ro-
das. A Suíça oferece uma verdadeira festa 
aos sentidos!

VINHOS
Os amantes de vinhos que também 

gostam de conhecer seu processo de pro-
dução vão adorar os vinhedos suíços. Um 
passeio entre as vinhas, uma visita a uma 
adega ou um pernoite nesses locais. Se 
você é um apreciador ou deseja apenas 
desfrutar de uma taça no jantar, há muito 
a ser descoberto.

A variedade de línguas, paisagens e 
costumes confere ao país um charme par-
ticular. E quando se trata de sua herança 
vinícola, a Suíça é igualmente única. O país 
possui uma enorme variedade de terroirs 
diferentes. Com mais de 252 tipos de uva 
sendo cultivados, isso lhe dá um caráter 
exclusivo que é incomparável. Em termos 
de quantidade, o maior contribuinte para 
a produção de vinho é o Valais, com um 
terço, seguido pelo cantão de Vaud e pela 
Suíça de língua alemã. A menor quantida-
de vem da região dos Três Lagos.

Espalhados pelas seis regiões viníco-
las da Suíça, cerca de 1.500 viticultores 
produzem seus próprios rótulos. São 148 
milhões de garrafas de 750ml da bebida 
dionisíaca produzidas por ano, para um 
consumo per capita de 38 garrafas. Des-
sas, 14 garrafas vêm da própria Suíça.

RARIDADE
O vinho suíço é uma raridade. Uma pe-

quena quantidade é exportada, já que os 
suíços preferem guardar seu vinho para 
beber. A demanda interna é tão alta que 

resta pouco para exportação. As uvas são 
cultivadas para vinificação desde os tem-
pos do Império Romano. E uma viagem 
à Suíça é essencial para descobrir es-
sas joias.

TESOUROS
Os vinhos suíços são, hoje, uma espé-

cie de dica privilegiada nos círculos de es-
pecialistas internacionais. Dos 1,07 milhão 
de litros de vinho produzidos a cada ano, 
98% ainda é consumido no país. O pe-
queno volume de exportações não impe-
de que os vinhos suíços tenham causado 

tanta agitação no exterior e em concursos 
internacionais. Os amantes da bebida o 
classificam como de altíssima qualidade.

O MENOR VINHEDO 
E A VINHA MAIS ALTA

Saillon – a menor vinha do mundo – 
compreende apenas três videiras. Ela está 
localizada em Valais, mede 1,6 metros 
quadrados e é propriedade do Dalai Lama 
desde 1999. Já bem abaixo da aldeia de 
Visperterminen está a vinha mais alta 
da Europa, a uma altitude entre 650m e 
1.150m acima do nível do mar. 
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CATARATAS DO RENO
Ao longo de uma largura de 
150 metros, várias centenas 
de metros cúbicos de água 
correm para as profundezas 
a uma velocidade de 23 
metros por segundo. É a maior 
cachoeira da Europa. Estar lá, 
sentindo a vibração da água 
sobre todo o corpo, é uma 
experiência indescritível. Isso 
pode ser experimentado perto 
de Schaffhausen. De navio 
chega-se a castelos, à Bacia das 
Cataratas do Reno e até mesmo 
à poderosa rocha no meio 
da cachoeira.

MATTERHORN: 
O SÍMBOLO NACIONAL
O Matterhorn e a Suíça estão 
inseparavelmente ligados um ao 
outro. Um colosso em forma de 
pirâmide, que é muito difícil de 
escalar. É considerada a montanha 
mais fotografada do mundo. O Klein-
Matterhorn ("Pequeno Matterhorn"), 
que pode ser alcançado através de 
um funicular, fica ao lado.

SUÍÇA

DA ARQUITETURA 
AOS MUSEUS: AS 
ATRAÇÕES SUÍÇAS

Pontos de referência famosos em to-
dos os lugares para onde o viajante dire-
cionar o seu olhar! O país conta com di-
ferentes pontos turísticos incríveis. Das 
geleiras às montanhas, rios e arquitetura 
impressionante nas cidades. Sem contar 
com os museus e instituições históricas 
que simbolizam especialmente a identida-
de nacional.
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CHATEAU DE CHILLON
O Castelo de Chillon está localizado em uma rocha 
às margens do Lago Genebra. O castelo aquático é o 
edifício histórico mais visitado da Suíça. Durante quase 
quatro séculos, foi a residência e a lucrativa estação 
de pedágio dos Condes de Sabóia. Mais de 400 mil 
visitantes visitam Chillon por ano. Entre as atrações, 
pinturas murais do Século XIV, abóbadas subterrâneas, 
salas de desfile e o quarto (que foi preservado em 
sua forma original), que datam da época do domínio 
bernês. Todo o complexo é composto por 25 edifícios e 
três pátios, protegidos por duas paredes circulares.

DE TREM, POR JUNGFRAU
Há mais de 100 anos, a ferrovia Jungfrau faz sua jornada 
até a estação ferroviária mais alta da Europa, a 3.454 
metros de altitude – bem no coração do patrimônio da 
Unesco, os “Alpes Suíços Jungfrau-Aletsch”. Durante todo 
o ano, a ferrovia sobe o íngreme túnel até Jungfraujoch a 
partir de Kleine Scheidegg. Com a inauguração do Eiger 
Express, em 5 de dezembro de 2020, o projeto V-Bahn da 
Jungfrau Railways foi concluído, possibilitando a viagem 
de Interlaken a Jungfraujoch em apenas uma hora e meia.

CREUX DU VAN
Trata-se de uma arena rochosa natural 
de imensas proporções, localizada na 
fronteira dos cantões de Neuenburg e Vaud. 
Impressionantes faces rochosas verticais de 
160 metros de altura cercam uma bacia de 
vale de quatro quilômetros de comprimento 
e mais de um quilômetro de largura.

FOTOS DIVULGAÇÃO
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SUÍÇA

PELO PRAZER AOS SENTIDOS E O BEM-ESTAR  
DO MAIS ALTO NÍVEL EM TODAS AS ESTAÇÕES 

DO ANO, ESTE DESTINO EXCLUSIVO 
ATRAI PESSOAS QUE QUEREM USUFRUIR 

DO LUXO DOS ATRATIVOS LOCAIS

DA NEVE AO SOL, A EXPERIÊNCIA DE

ST. MORITZ!
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ALÉM DO ESQUI, 
É POSSÍVEL FAZER 
DEGUSTAÇÃO 
DE CAVIAR, 
APROVEITAR O 
SPA DO HOTEL 
GRACE LA 
MARGNA OU 
KULM HOTEL, 
OU PASSEAR 
PELOS MUSEUS 
E GALERIAS DE 
ARTE DA REGIÃO

A 
Suíça é um país eu-
ropeu envolto em 
uma beleza única. 
Da brancura da pai-
sagem e do charme 
avassalador de St. 
Moritz, ao colori-
do das cosmopoli-

tas Zurique, Genebra e Berna. Também 
é fonte de cultura a partir da diversidade 
enriquecedora de seus quatro idiomas 
oficiais, que acolhem pessoas de todo o 
mundo. Em alemão, romanche, italiano ou 
francês, surpreende a cada visita.

Metrópole extravagante dos Alpes, St. 
Moritz é um dos destinos de férias mais 
conhecidos do mundo. Pioneira por várias 
oportunidades no passado, como ao acen-
der a primeira lâmpada elétrica, no Natal de 
1878; ou em 1889, quando sediou o primeiro 
torneio de golfe nos alpes. E, em 1935, quan-
do fez circular um dos primeiros teleféricos 
da Suíça. Ao mesmo tempo, o lugar da neve 
é representado pelo sol, que brilha mais que 
em outras paradas europeias, atraindo pes-
soas que querem usufruir do bem-estar 
proporcionado pela indústria hoteleira, de 
bares e restaurantes, e de entretenimento.

Alguns dizem que St. Moritz hoje é um 
dos bastiões de cultura e alegria de viver 
na Suíça. A cidade efervescente localizada 
na Engadina é muito conhecida pelas pis-
tas de esqui. Berço do turismo de inverno 
alpino, foi palco de duas edições dos Jo-
gos Olímpicos de Inverno. Mas não é só 
isso. O sol é protagonista nos alpes suíços. 
A mais de 1,8 mil metros de altura, o astro 
rei brilha na maioria dos dias mais do que 
em outros locais da Europa. É exatamente 
este sol que foi protegido por lei como pri-
meiro símbolo local, em 1930.

VERÃO
Prazer para os sentidos e bem-estar do 

mais alto nível em todas as estações do ano. 
Muitos viajantes chegam em busca também 
das suas fontes de águas medicinais, conhe-
cidas há 3 mil anos. Como estância termal 

para férias de Verão, atrações naturais como 
os lagos azul-turquesa, em meio às monta-
nhas, compõem com os grandes hotéis ver-
dadeiros de spas de luxo que oferecem aos 
visitantes uma estada maravilhosa.

Ao contrário do que ainda pensam 
algumas pessoas, os viajantes vão a St. 
Moritz não apenas para esquiar ou tomar 
chocolate quente. Levantamentos apon-
tam que 70% das pessoas que a visitam 
encontram muita coisa para fazer na re-
gião, e em todas as épocas do ano - desde 
apreciar o estilo de vida alpino moderno, 
conhecido por uma gastronomia de pri-
meira classe, a vivenciar uma hotelaria de 
altíssimo padrão ou participar dos eventos 
e festivais com projeção internacional.

Andar pela via Serlas, a principal ave-
nida comercial, é uma das programações 
mais interessantes de St. Moritz. Repleta 
de lojas de luxo e com um comércio gas-
tronômico de alto padrão, encontrar espe-
cialidades locais como a famosa torta de 
noz de Engadina é um clássico.

Ou, ainda, a experiência de fazer a de-
gustação de caviar, aproveitar o spa do 
Hotel Grace La Margna ou Kulm Hotel, 
passear pelos museus e galerias de arte 
da região, e apreciar a instalação WELCO-
ME, da artista Barbara Stauffacher Solo-
mon, na estação ferroviária.

Essas são algumas das sugestões do 
que fazer na bela cidade alpina. Vá para 
esquiar também!

St. Moritz fez circular um dos primeiros teleféricos da Suíça
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SUÍÇA

ESPORTES
Ovaverva é o centro esportivo de St. 

Moritz. Com suas piscinas e spa, tem o 
nome sugestivo que significa "água da 
vida", no dialeto reto-romano. É um mar-
co arquitetônico! Aqui, o turista encontra 
piscinas para natação e com trampolins, 
piscina exterior com vista para as mon-
tanhas, vários tobogãs de 190 metros de 
comprimento, ao todo, e o famoso “Gut 
Training”, procurado especialmente por 
atletas de endurance.

PISCINAS
Não é apenas o Ovaverva que ofere-

ce desaceleração para o corpo e a alma. 
Piscinas de água salgada, tratamentos e 
massagens também estão à disposição 
com todo luxo nos numerosos hotéis cin-
co estrelas. No Verão, também é possível 
mergulhar em um dos inúmeros lagos 
ao redor de St. Moritz. O famoso “Lej da 
Staz”, em uma clareira em pleno bos-
que, entre St. Moritz e Pontresina, nos 
traz à lembrança o frescor dos verões 
de antigamente.

 FONTES TERMAIS
Quem está em busca de tratamento 

regenerador acompanhado encontrará 
logo ao lado, nas Termas medicinais de St. 
Moritz, o local ideal para isso. As fontes 
termais de St. Moritz brotam das profun-
didades há mais de 3 mil anos. No Fórum 
Paracelsus, recentemente reformado, a 
saudável água sulfurada pode ser bebida 
gratuitamente. Além disso, a história das 
fontes termais de St. Moritz é contada em 
estações de áudio.

HOTÉIS
A hospedagem luxuosa é um dos atra-

tivos de St. Moritz. Hotéis como Waldhaus 
Am See, Suvretta House, Grand Hotel Des 
Bains Kempinski St. Moritz, Art Boutique 
Hotel Monopol, Carlton, Bradutt’s Palace, 
Resort Familiar Randolins e Schweizerhof, 
entre outros, oferecem serviços de altíssi-
mo padrão. Do ambiente badalado ao fish 
& chips e outras várias comodidades para 
enriquecer a sua passagem por lá.

FOTOS DIVULGAÇÃO
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Uma trajetória caminha lado a lado 
com a história de St Moritz. A marca Ba-
drutt, desde o patriarca Johannes Ba-
drutt até o filho Caspar, que fundou o Ba-
drutt’s Palace.

São mais de 120 anos de história que 
dão envergadura privilegiada entre os ho-
téis suíços. Em 1936, Hans, filho de Cas-
par, comprou a Chesa Veglia, a fazenda 
mais antiga do vilarejo, e a transformou 
em um restaurante – até hoje uma parada 
obrigatória quando se visita St. Moritz.

 Em 1959, foi inaugurada a piscina ex-
terna e, uma década depois, a piscina co-
berta, que logo se tornou o lugar ideal para 
ver, ser visto e apreciar coquetéis tendo 
como cenário o lago e as montanhas. Nos 
anos 1980, foram multiplicadas as opções 
de lojas no hotel – o espaço hoje se chama 

O IMPÉRIO BRADUTT LADO A 
LADO COM A HISTÓRIA DO LUGAR

Palace Galerie e conta com diversas grifes 
à disposição dos hóspedes e visitantes.

 O palácio tem 157 quartos e suítes 
com decoração clássica e luxuosa. A mais 
exclusiva é a suíte Hans Badrutt, com 175 
metros quadrados. Um suntuoso hall de 
mármore deslumbra quem chega. Tam-
bém é caracterizado por ser dotado de 
ampla e bem planejada estrutura para 
receber famílias. E, para a tranquilidade 
e deleite dos pais, conta com um clube 
para crianças.

Na área gastronômica, o Chesa Veglia 
tem três restaurantes: o Patrizier Stuben, 
que serve pratos clássicos suíços; o Pizze-
ria Heuboden, de massa e pizzas (prova-
velmente, a mais famosa pizza de trufas é 
servida aqui); e o francês Chadafö. Dentro 
do hotel, há ainda o Igniv e o japonês-pe-
ruano Matsuhisa, do chef Nobu Matsuhi-
sa. O Le Grand Hall, no lobby, serve chá da 
tarde tradicional.
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SWAN HELLENIC

EXPEDIÇÕES CULTURAIS EM 

CRUZEIROS 
INESQUECÍVEIS

A COMPANHIA DE RAÍZES BRITÂNICAS 
E ATUAÇÃO COSMOPOLITA É DEDICADA A 

PROPORCIONAR VIAGENS DE CONHECIMENTO 
EM NAVIOS EXCLUSIVOS E LUXUOSOS

Pool deck 
do SH Diana



U
ma viagem ines-
quecível é feita de 
experiências ím-
pares. Jornadas 
como essas per-
mitem que aman-
tes de cruzeiros 
se aventurem em 

santuários exclusivos, onde podem apre-
ciar a beleza da natureza e a diversidade 
dos povos locais. Para, no decorrer desse 
processo de conhecimento, entender a cul-
tura da região e um modo de vida diferente.

A Swan Hellenic carrega com orgulho o 
espírito de expedição cultural de cruzeiro, 
em que foi pioneira nos anos 1950. A frota 
de navios boutique de construção própria 
encanta com os interiores elegantes do de-
sign Scandi. São amplos espaços ao ar livre 
e instalações dedicadas para expedições.

Navios de cruzeiro cinco estrelas como o 
SH Minerva e o SH Vega, lançados entre de-
zembro de 2021 e julho de 2022, têm cascos 
reforçados contra gelo. Ambos acomodam 
152 hóspedes em 76 suítes e cabines espa-
çosas, a maioria com grandes varandas. Um 
navio da classe Ice um pouco maior, SH Dia-
na, acomoda 192 convidados com o mesmo 
conforto e estilo distintos em 96 cabines e 
suítes. Este foi lançado em abril de 2023.

Ao compartilhar as características de 
design exclusivas de seus navios irmãos, 
o SH Diana vai além ao ter um teatro para 
apresentações e palestras com vista para 
o lounge. Além disso, tem barcos Tender a 
bordo para levar os hóspedes para terra. 
Com maior conforto que o habitual.

A linha SH conta com academia, spa, 
sauna panorâmica, club room e piscina com 
churrasqueira. Os três navios oferecem o 
melhor da gastronomia com o Restaurante 
Swan, o Club Lounge e o Pool Bar & Grill.

Construídos em total conformidade 
com os requisitos de Retorno Seguro ao 
Porto da SOLAS, os navios são dedicados 
aos hóspedes apaixonados pela aventura 
e pela exploração cultural. Seus itinerários 
são planejados nos mínimos detalhes para 
que os navegantes possam tirar o máxi-
mo das paisagens, da vida selvagem e da 
cultura das regiões menos viajadas e mais 
históricas do mundo.

ATENÇÃO NO 
ATENDIMENTO

A companhia acredita que ao hóspede 
se dá a máxima atenção e o melhor aten-
dimento. Por isso, tem equipe altamente 
treinada e qualificada, composta por 12 

guias experientes. Com olhar particular 
para o compartilhamento de conheci-
mento, a Swan Hellenic disponibiliza pa-
lestrantes especializados para grupos de 
até 140 pessoas.

EXPEDIÇÃO CULTURAL
Os cruzeiros de expedição cultural tam-

bém são destaques especiais da compa-
nhia. Uma experiência acompanhada por 
exploradores famosos e conceituados, guias 
de expedição experientes e líderes em suas 
áreas. Muitos dos cruzeiros também são en-
riquecidos por parcerias com organizações 
únicas para trazer a bordo grandes especia-
listas, incluindo Jeunes Restaurateurs (JRE), 
Chopra e o Instituto SETI.

PARCERIAS
O Maris Culinary Discovery at Sea traz 

um chef gourmet JRE diferente a bor-
do em cruzeiros exclusivos que levam 
os hóspedes a uma jornada paralela de 
descoberta gastronômica. As viagens de 
bem-estar Chopra Explore & Restore com-
binam vivências pessoais com exploração 
do destino, resultando em uma experiên-
cia profundamente enriquecedora e cura-

tiva, com impactos que poderão ser senti-
dos mesmo após a conclusão da viagem.

A série SETI Explore Space at Sea traz 
um cientista de renome mundial, do Insti-
tuto SETI, a bordo de cada cruzeiro. O in-
tuito é fornecer aos hóspedes informações 
especializadas sobre a história e as últimas 
descobertas em astronomia, astrofísica, 
astrobiologia e ciência planetária, bem 
como sobre a busca por outras formas de 
vida dentro e fora do nosso Sistema Solar.

Em muitos cruzeiros, os hóspedes tam-
bém podem participar de parcerias de Ciên-
cia Cidadã da Swan Hellenic, contribuindo 
com dados valiosos obtidos durante suas 
expedições. E também a bordo, relatando 
dados à NASA, registrando avistamentos 
de baleias com Happywhale. Ou monitoran-
do fitoplâncton, com o Secchi Disk Study, 
e aves marinhas da Antártica em conjunto 
com a Universidade Stony Brook.

UNIDADES PELO MUNDO
A sede da Swan Hellenic fica no Chipre, 

com escritórios em Londres, Dusseldorf e 
Mônaco, na Europa. E possui unidades nos 
EUA, Hong Kong, Sydney e Copenhague, 
que abrangem grande parte do mundo.

SH Vega é um dos 
navios da companhia
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SWAN HELLENIC

OS CRUZEIROS 
SWAN: O ÁRTICO 
E A AURORA 
BOREAL

O deslumbramento da aurora boreal e 
suas as cores dançando no céu noturno é 
um argumento imbatível da Swan Hellenic 
ao navegar para os melhores lugares para 
ofertar essa visão mítica.

Uma das maravilhas do mundo, as 
auroras ocorrem quando as partículas 
solares entram na atmosfera da Terra e 
interagem com os gases. Isso transfere 
energia e cria exibições de luz magníficas 
e coloridas.

Chamadas de Luzes do Norte, são vi-
síveis em muitas de viagens ao Ártico, 
principalmente em um cinturão ao redor 
do polo magnético norte. Não é possível 
assegurar o avistamento porque a visibili-
dade do fenômeno é influenciada pela ati-
vidade geomagnética e pelas condições 
climáticas. No entanto, os cruzeiros SH 
sabem como procurar e esses espetáculos 
mágicos de luz ocorrem com mais frequ-

ência em noites escuras e claras, duran-
te os meses de março e abril e setembro 
e outubro.

Explorar a parte norte da Terra com a 
Swan Hellenic é realmente uma experiên-
cia singular. Uma viagem que transporta 
para lugares únicos e revela paisagens 
deslumbrantes que poucos já viram. De 
quebra, ainda abre seu coração para uma 
terra mágica cheia de uma beleza avas-
saladora. Aventuras que criarão memó-
rias eternas.

DESTINOS
Os cruzeiros da Swan Hellenic por 

esta região do planeta passam por luga-
res como Tromsø, Ilha do Urso, Svalbarda 
e Honningsvag, na Noruega. A proposta 
é levar o navegante até o topo da Terra. 
Também conhecido como Ártico, esse 
mundo de descobertas será explorado em 
um cruzeiro de expedição.

A promessa da companhia é propor-
cionar ao viajante se juntar a algumas das 
almas mais aventureiras da história em 
uma paisagem vasta e intocada, cerca-
da por neve e gelo brilhantes. Respirar ar 
fresco e limpo, imerso em um mundo pa-

cífico e gelado de beleza natural, saben-
do que é uma das poucas pessoas que já 
esteve ali.

Este "país das maravilhas nevado" é o 
lar de uma vida selvagem incrível, paisa-
gens de tirar o fôlego, experiências únicas 
e incríveis e uma rica herança cultural que 
está apenas esperando para ser explora-
da. Quaisquer que sejam as aventuras que 
você tenha aqui, seu cruzeiro de expedi-
ção ao Ártico será uma viagem fascinante 
que você nunca esquecerá.

JUNTE-SE À ELITE
A Swan Hellenic propõe ao hóspede de 

seus cruzeiros explorar esta fantástica ter-
ra congelada e seguir os passos de aven-
tureiros polares, como Ernest Shackleton 
e Roald Amundsen. Os navios boutique 
especiais da classe Ice navegam para lu-
gares inacessíveis para outros cruzeiros. 
Agora, é só imaginar estar em um passeio 
cheio de adrenalina em um snowmobile 
ou observando a inspiradora aurora bore-
al iluminando o céu noturno. O programa 
de excursões com curadoria especializada 
proporcionam uma experiência ártica to-
talmente única.

Nos cruzeiros da Swan 
Hellenic é possível avistar 
a incrível aurora boreal
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SWAN HELLENIC

Não há outro lugar na Terra como a 
Antártica. O viajante descobrirá que na-
vegar pelo sétimo continente do mundo 
com a Swan Hellenic é uma viagem como 
nenhuma outra. Litorais dramáticos, pai-
sagens de tirar o fôlego, história fascinan-
te e a bela vida selvagem daqui se com-
binam para criar experiências únicas que 
ficarão com você para sempre.

Ir até o Continente Branco é maravilho-
so. Relaxando a bordo de um navio bouti-
que cinco estrelas ou explorando os locais. 
As aventuras neste lugar especial marcam 
a experiência de vida de quem se aventura. 
Navegar por fiordes cristalinos, passar por 
icebergs e geleiras gigantes são formas de 
descobrir a rica história de exploradores, 
baleeiros e cientistas da Antártica.

CONFORTO E LUXO
Com a Swan Hellenic, não há duas 

viagens iguais a este destino mágico. É 
possível visitar lugares remotos e incrí-
veis. E desbravar um lugar gelado sur-
preendente. Conhecer a vida selvagem 
da Antártica, e sua paisagem em cons-
tante mudança. O certo a esperar aqui é 

uma verdadeira odisseia no oceano com 
a Swan Hellenic, em navios confortáveis 
com serviço impecável.

NAVIOS BOUTIQUE
A Antártica é um lugar perfeito para 

se conectar com o mundo natural. Ima-
gine viver essa experiência em um navio 
de expedição boutique. No caminho, gai-
votas, baleias jubarte, pinguins Adélie ou 
focas-leopardo cochilando no gelo pró-
ximo. Essa região do planeta é o lar de 
inúmeros tipos de vida selvagem espeta-
culares, e seu cruzeiro polar fará com que 
você se sinta mais próximo da natureza do 
que nunca.

Explorá-la é uma experiência total-
mente única. Ver a neve cintilante esculpi-
da pelo vento, percorrer as águas geladas 
em um barco Zodiac, passar por geleiras 
imponentes e icebergs rangentes… Em 
um cruzeiro SH pela Antártica, as ilhas ne-
vadas e suas vistas majestosas são desco-
bertas pelo viajante com a ajuda preciosa 
de guias polares especializados. Eles con-
tam que a Antártica é diferente de qual-
quer lugar já visto antes.

ANTÁRTICA: UM LUGAR INSPIRADOR 
CHEIO DE SEGREDOS E SURPRESAS

A ANTÁRTICA 
É UM LUGAR 
PERFEITO PARA 
SE CONECTAR 
COM O MUNDO 
NATURAL. 
IMAGINE 
VIVER ESSA 
EXPERIÊNCIA 
EM UM NAVIO 
DE EXPEDIÇÃO 
BOUTIQUE
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I need unforgettable
experiences.

I need
Switzerland.

Permita-se essa experiência única:
MySwitzerland.com           

@myswitzerlandbr
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FORTALEZA

OS ENCANTOS DA 

CIDADE SOLAR
UM LUGAR ONDE AS PESSOAS SE ENCONTRAM 
PARA VELEJAR, PASSEAR POR UM MOBILIÁRIO 

URBANO CRIATIVO, INCLUSIVO E PET FRIENDLY. 
VIVER AS BELEZAS DE UMA CAPITAL ACOLHEDORA, 

FELIZ E VOCACIONADA A RECEBER VIAJANTES

F
ortaleza é a capital do sol, do mar, dos ventos e do design! Dos en-
contros em polos de gastronomia, das celebrações como o Réveillon, 
um dos maiores do Brasil, e do seu ciclo carnavalesco pujante, alegre 
e colorido. Uma cidade onde as pessoas se encontram para velejar, 
praticar kitesurfe, passear por um mobiliário urbano criativo, inclusi-
vo e pet friendly, vocacionada a receber todo tipo de viajante.

Reconhecido pelo seu potencial, o turismo é responsável por ge-
rar emprego e renda para a população, proporcionando desenvolvi-

mento econômico, e é um dos setores responsáveis por levar a capital cearense a ter 
o maior PIB do Nordeste e figurar entre as maiores cidades do País. O PIB de Fortaleza, 
de R$ 73,4 bilhões, representa cerca de 40% de toda a riqueza produzida no Ceará.

A capital cearense mistura elementos diversos que os turistas do mundo todo 
apreciam. Das belezas naturais à cultura e à música, passando por sua gastronomia, 
até mil opções para a diversão.

FRANCISCO FONTENELE
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TURISMO NÁUTICO
Fortaleza é destaque no turismo náu-

tico. Entre o Rio Ceará e o Rio Cocó, com 
34 km de costa e praticamente sol o ano 
inteiro, é o lugar ideal para quem gosta de 
liberdade e atividades no mar. Com uma 
boa variedade de escolas de práticas náu-
ticas, é perfeita para os amantes de ki-
tesurfe, windsurfe, surfe, optimist, laser, 
hobie cat 14/16, vela oceânica, pesca e 
mergulho esportivo, canoa havaiana, na-
tação, stand-up paddle e caiaque.

MOVIMENTO FORTALEZA 
CAPITAL DO KITE

O Fortaleza Capital do Kite é uma es-
tratégia comandada pela Secretaria do 
Turismo de Fortaleza, que consolida a ca-
pital cearense como destino para a prática 
de atividades no mar, com destaque para 
o kitesurfe. A cidade oferece uma estrutu-
ra de nove escolas de kitesurfe. Fortaleza 
é a única capital brasileira que oferece kite 
urbano em toda a extensão da sua orla.

UMA CIDADE RADICAL
Adrenalina é a base do Fortaleza Radi-

cal, programa que vai ao encontro dos de-
sejos de um viajante que busca aventuras 
e quer praticar esportes radicais. São sete 
modalidades: salto de paraquedas duplo, 
kitesurfe, skate, surfe, canoa havaiana 
com ondas, mergulho e rapel na ponte da 
Barra do Ceará, o Marco Zero da cidade.

RÉVEILLON
A capital cearense está no rol das me-

lhores cidades para se desfrutar. Como 
elemento importante na estratégia de 
atrair mais visitantes, o Réveillon de For-
taleza, em 2024, contou com três dias de 
festa que reuniram quase 3 milhões de 
pessoas, entre fortalezenses e viajantes, 
no Aterro da Praia de Iracema. Só na noite 
da virada, 1,2 milhão de pessoas recebe-
ram o novo ano ao som de atrações locais 
e nacionais.

De acordo com levantamento da pla-
taforma de marketing digital Semrush, 
Fortaleza foi a cidade mais procurada 

FOTOS DIVULGAÇÃO

A Capital conta 
com diversas 
escolas de 
kitesurfe

Alexandre Pereira, 
secretário do Turismo de 

Fortaleza, em salto de 
paraquedas duplo

Réveillon contou 
com três dias 
de festa
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FORTALEZA

Fortaleza é linda, receptiva e dona 
da infraestrutura necessária para re-
ceber visitantes na alta estação e ao 
longo de todo o ano. Com uma intensa 
vida noturna, é cortada por corredores 
de entretenimento que vão dos ro-
teiros gastronômicos à movimentada 
programação cultural.

Um desses itinerários é a Rota da 
Gastronomia Cultural Fortaleza, que 
oferece uma proposta de harmoni-
zação dos ingredientes utilizados na 
preparação dos pratos com números 
musicais. Restaurantes proporcionam 
experiências que vão da culinária re-
gional, inspirada em canções de Luiz 
Gonzaga e Belchior, até os pratos in-
ternacionais, promovendo uma experi-
ência sensorial única.

A Rota da Cachaça oferece a asso-
ciação entre a degustação de diferen-
tes tipos do destilado harmonizados 
com petiscos regionais. Os participan-
tes conhecem também a história e 
curiosidades sobre a popular bebida. 

O Polo da Varjota é uma viagem 
pelos aromas e sabores da melhor gas-
tronomia do mundo. Localizado numa 
área nobre e cheia de charme, ofere-

ce um portfólio completo de opções 
que vão da gastronomia mediterrânea 
e italiana até os bares que atendem a 
todos os perfis. 

A nova Beira-Mar de Fortaleza é 
outro atrativo imperdível. O belíssimo 
calçadão é ocupado diariamente por 
praticantes de esportes como futevô-
lei, basquete, vôlei de praia e beach 
tennis. A nova ciclovia também faz da 
Beira-Mar de Todos um espaço para as 
assessorias de corrida e de ginástica 
funcional, além de possibilitar a utiliza-
ção de bicicletas, skates e patins.

A Feirinha da Beira-Mar conta 
com 707 boxes padronizados que co-
mercializam produtos típicos como 
artesanato, souvenirs, as tradicionais 
garrafinhas de areia, roupas, cangas e 
muita renda.

Fortaleza também é uma cidade in-
clusiva. O Praia Acessível permite que 
pessoas com dificuldade de locomo-
ção possam usufruir de um banho de 
mar tranquilo e seguro, realizado com 
o uso de uma cadeira anfíbia e acom-
panhamento de uma equipe especiali-
zada. Desde 2016, já foram realizados 
mais de 11 mil atendimentos.

para passar a festa – registrando um 
aumento de 237,5% nas buscas, em 
comparação ao ano passado.

Dados levantados pela Secretaria 
Municipal do Turismo, por meio do 
Observatório do Turismo de Fortaleza, 
mostram que a alta estação – período 
que compreende o final de 2023 e o 
início de 2024, gerou uma receita de 
R$ 4 bilhões para a economia da cida-
de, 17,65% a mais do que no mesmo 
período do ano passado. Ainda este 
ano, a Secretaria do Turismo de Forta-
leza lançará o programa Rotas Criati-
vas, em parceria com o Sebrae.

AS ROTAS CRIATIVAS DA 
CIDADE DO DESIGN

Fortaleza é uma das cidades que 
compõem a rede global Cidades 
Criativas da Unesco, Organização das 
Nações Unidas para a Educação, a Ci-
ência e a Cultura. A chancela deu à 
Capital o título de Cidade Criativa do 
Design. A produção criativa de For-
taleza é fortemente influenciada por 
sua relação com a cultura. Muitos de-
signers locais estão ligados à produ-
ção de um mobiliário urbano inclusi-
vo, acolhedor e sustentável.

PET FRIENDLY
A Capital tem sido modelo para 

o Brasil com o projeto Fortaleza Pet 
Friendly, que estimula estabeleci-
mentos a garantir a convivência sau-
dável entre animais de estimação, 
clientes e colaboradores. Quase 200 
locais da cidade, entre hotéis, bares 
e restaurantes, shoppings e barracas 
de praia, já compõem a lista de esta-
belecimentos com o selo Pet Friendly.

TURISMO DE LUXO
Fortaleza é o terceiro destino 

mais buscado por viajantes de luxo 
no Brasil, segundo o ILTM & Panrotas 
Annual Luxury Travel Report – Brazil 
and Latam 2023/2024. Com hotéis 
de alto padrão, diversidade de res-
taurantes, equipamentos culturais, 
artesanato de qualidade e experiên-
cias diferenciadas, a cidade desponta 
como tendência de destino de luxo.

SE É BOM PRA QUEM MORA, 
SERÁ BOM PARA O VIAJANTE

Rota da Cachaça: história, curiosidades e degustação
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CEARÁ

DESCUBRA

O PARAÍSO!
UM ESTADO PRIVILEGIADO PELA NATUREZA, COM SERRA, 

SERTÃO E PRAIA! ASSIM É O CEARÁ, QUE ENCANTA 
OS VISITANTES COM AS MAIS DIVERSAS EXPERIÊNCIAS

C
ultura, arte, histó-
ria, belas paisagens, 
calor e um povo 
acolhedor, inteli-
gente e feliz. O Ce-
ará tem tudo para 
transformar qual-
quer viagem em 

uma jornada extraordinária! Começando 
pela capital, Fortaleza é uma cidade que 
adora abraçar quem chega. A simpatia 
das pessoas, o clima sempre gostoso, es-
paços para sentir e para compartilhar. Não 
é por acaso que ela ficou conhecida como 
a capital da alegria.

Unindo o melhor dos mundos, o lito-
ral cearense enche os olhos e emociona. 
Suas duas costas são pontuadas por des-
tinos maravilhosos. A leste, vão do Porto 

das Dunas a Aracati com sua Canoa Que-
brada, até o Icapuí, da Peroba e da Baleia. 
A oeste, as praias de Cumbuco, Taíba, Fle-
cheiras, Mundaú e Jericoacoara.

Repletas de lindas flores, trilhas, gru-
tas e cachoeiras, as cidades serranas do 
Ceará são a fuga necessária das grandes 
capitais. Com clima agradável e mui-
ta calmaria, recebem de braços abertos 
famílias, casais e aventureiros em bus-
ca de natureza e da prática de espor-
tes radicais.

Lugares como o Maciço de Baturité e 
Ubajara encantam pela presença de ser-
ras e mata atlântica no meio da caatinga, 
bioma tradicional do semiárido nordesti-
no. Paradas imperdíveis são as charmosas 
Guaramiranga, com festivais de música 
que atraem apreciadores de MPB, jazz e 

rock, e Mulungu, com trilhas e cachoeiras 
que lavam corpo e alma.

Berço cultural do estado, o Sertão traz 
em sua história a capacidade de encantar 
o mundo inteiro. Do talento de seu povo 
acolhedor surgiram músicas imortais, li-
vros memoráveis e uma gastronomia que 
encontrou na simplicidade e na criativida-
de uma maneira de se tornar inesquecível.

Destinos como Canindé e o Cariri cea-
rense são verdadeiras joias do sertão. Assim 
como as maravilhas da geologia de Quixadá 
e Quixeramobim. Essas cidades garantem 
ao visitante experiências que vão dos rotei-
ros da fé, abençoados por São Francisco, em 
Canindé, e o Padre Cícero, em Juazeiro, aos 
esportes radicais como o parapente pratica-
do por entre as majestosas pedras e os intri-
gantes monólitos de Quixadá.

Pedra Furada, 
em Jericoacoara



UMA CULINÁRIA DE 
TODOS OS SABORES

Dos pratos regionais à sofisticada cozinha interna-
cional. Uma diversidade que contempla peixes e frutos 
do mar e maravilhas regionais como galinha caipira 
e carne de carneiro. Os tradicionais pratos guisados, 
como sarapatel, completam um cardápio que encanta.

À beira-mar ou numa tradicional barraca de praia, 
preparos como a peixada, o camarão ensopado ao alho 
e óleo, o caranguejo cozido, as patinhas à milanesa e a 
casquinha de caranguejo costumam conquistar os co-
rações dos visitantes. Nos restaurantes sofisticados, à 
disposição de quem chega, a gastronomia internacional 
em todas as suas opções.

Os doces em calda exploram os sabores de frutas 
genuinamente nordestinas como o caju, a acerola e o 
sapoti. Vem dos pomares também mais um patrimônio 
do estado: a caipirinha com frutas frescas com a medi-
da certa da cachaça local.

Um cinturão verde serrano exuberante, no Maciço 
de Baturité, também chamado de Suíça Cearense, é 
onde se experimenta uma das melhores jornadas no Ce-
ará, a experiência de saborear um café feito com grãos 
colhidos a mão e pó produzido artesanalmente. Tudo 
isso em um lugar de muitos encantos, com o verde das 
matas, a hospitalidade local e os casarões seculares.

UM ESTADO, TRÊS 
CLIMAS E MUITAS ROTAS!

O Ceará conta com uma diversidade de cenários que 
vai muito além do que se imagina. Do clima serrano das 
montanhas até as maravilhas do litoral que percorre 573 
quilômetros, passando ainda por um sertão rico em cultura 
e história. O estado tem um povo acolhedor e roteiros que 
apresentam as maravilhas locais.

ROTA VERDE DO CAFÉ
Conhecida como Cinturão Verde, essa área na serra 

apresenta fauna e flora exuberantes. O passeio leva o vi-
sitante por um cenário que interliga os municípios de Ba-
turité, Mulungu, Guaramiranga e Pacoti. Em todos os can-
tos, se vê o Café de Sombra, cultivado à sombra da mata, 
protegido dos raios intensos do sol e mantendo o solo rico 
em nutrientes.

FÉ E CULTURA
Os tesouros do interior do Ceará vão de belas paisagens 

e culinária autêntica à preciosa cultura e uma história base-
ada na força e na crença do seu povo. A Rota Fé e Cultura, 
que passa por Canindé, Quixadá e Quixeramobim, mostra 
um pouco de tudo isso.

RUMO ÀS FALÉSIAS
O passeio pelas falésias começa em Fortaleza e vai até 

a Ponta do Mangue, no Rio Grande do Norte. Um roteiro 
com 215 km de litoral, 35 praias de águas calmas e paisa-
gens deslumbrantes.

Serra de 
Guaramiranga

FOTOS DIVULGAÇÃO

WEE TRAVEL · TAPIS ROUGE   53  



CEARÁ

ROTA DO CARIRI
Conhecer a região sul do Ceará, co-

nhecida como o Cariri, é obrigatório. É um 
lugar rica em história, cultura, artesanato, 
gastronomia e religiosidade. Também im-
perdível é a visita ao Geopark Araripe, com 
suas formações rochosas e segredos guar-
dados há milhões de anos em seus fósseis. 
Na programação, ainda precisam estar 
uma trilha pela Chapada do Araripe, com 
passeio de bike, visita ao pontal de Santa 
Cruz, visita à Fundação Casa Grande, em 
Nova Olinda, a Barbalha, Horto em Juazei-
ro e a icônica estátua de Padre Cícero.

ROTA MIRANTES 
DA IBIAPABA

Os Mirantes da Ibiapaba recebem o 
mesmo nome da serra mais verde do Ce-
ará. Suas grutas, o tradicional Bondinho, 
cachoeiras e piscinas naturais em Ubajara 
e Viçosa do Ceará, considerada a cidade 
mais bonita do estado.

ROTA DOS VENTOS
“A Costa do Sol Poente”, ou litoral oes-

te, tem as condições ideais para a prática 
de esportes como windsurfe, kitesurfe e 
voo livre, por ser uma região com muitos 
ventos. Com águas mornas, ondas rasas 
e temperatura média de 27 graus, é o lu-
gar ideal para praticar esportes. A rota dos 
ventos abrange nove municípios: Acaraú, 
Caucaia, Itarema, Amontada, Itapipoca, 
Trairi, Paracuru, Paraipaba e São Gonçalo 
do Amarante. Tem gastronomia internacio-
nal conectada com a cultura local, praias 
maravilhosas e hotelaria de alto padrão.

UM ROTEIRO DE EMOÇÕES 
E ENCANTAMENTO

Um dos roteiros mais premiados do 
Brasil, a Rota das Emoções é uma experi-
ência transformadora que leva o viajante 
por três estados: Ceará, Maranhão e Piauí, 
ao longo de 500 km e 14 municípios.

As maravilhas dessa rota unem as cea-
renses Jericoacoara e Camocim às lagoas 
e dunas brancas dos Lençóis Maranhenses 
e o encantador Delta do Parnaíba, com sua 
revoada dos milhares de guarás vermelhos 
que, ao fim de cada tarde, voltam para casa 
depois de um dia de caça pelos manguezais.

Praia de 
Morro Branco

Quixadá, 
no Sertão Central

Santana do Cariri
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VIVENCIE UMA EXPERIÊNCIA
EXCLUSIVA DE NAVEGAR

Explore as alegrias de navegar a bordo de nossos elegantes
e intimistas navios em diversos destinos fl uviais.

Na Europa pelos rios: Danúbio, Reno, Meno e Mosela, Douro, 

Sena, Rhône e Saône, Garonne e Dordogne na região de 

Bordeaux e na Ásia pelo Rio Mekong.

Ou, venha se sentir o dono do seu iate a bordo de um dos 
nossos exclusivos e intimistas; Emerald Azzurra ou Sakara,  
desfrutando roteiros na medida certa ou, dos inovadores 

Discovery Yachts Scenic Eclipse I e II, que oferecem o 
verdadeiro All inclusive, elevamos ao enésimo grau para o 

seu conforto pelos 7 mares.

Destinos marítimos: Antártica, Adriático, Austrália, Ártico, Báltico 

e Fiordes, Caribe, America Central, Europa, Groenlândia, Islândia, 

Indonésia, Japão, Mediterrâneo, América do Norte, Polinésia e 

Ilhas do Pacífi co, América do Sul

Culinária de alto padrão, bebidas premium, atendimento sem 

igual, wifi  a bordo, excursões e experiências acompanhadas de 

experientes guias locais, são inclusões oferecidas na frota do 

Grupo Scenic.

GARANTA JÁ O SEU LUGAR E PREPARE-SE PARA 
EXPERIMENTAR O EXTRAORDINÁRIO!

SEJA BEM-VINDO A BORDO!

Wee - ScenicEmerald.indd   1Wee - ScenicEmerald.indd   1 22/01/2024   14:5022/01/2024   14:50



FAIRMONT RIO

PARA DIAS

INESQUECÍVEIS 
TODA A RIQUEZA E 
GRACIOSIDADE DE 

UM DOS LOCAIS MAIS 
LINDOS DO MUNDO. 
CENÁRIO DE FILMES 

E NOVELAS, CONVIVE 
COM O ESTILO E 

A EXCLUSIVIDADE 
DE UMA CARTA DE 
ATENDIMENTO DE 

PRIMEIRA CLASSE

S
e o Rio faz bem, o Fairmont Rio de Janeiro Copacabana 
faz melhor ainda. Mais que um hotel, é uma experiência! 
O cinco estrelas está na charmosa Avenida Atlântica, ba-
dalado cartão postal da Cidade Maravilhosa. E próximo 
às praias de Copacabana e Ipanema e a monumentos 
como o Recanto do Museu e o Forte de Copacabana.

O hóspede coleciona vivências e memórias no icôni-
co bairro, enquanto se delicia com toda uma estrutura 

criada para proporcionar bem-estar e uma hospedagem elegante. São 
serviços que vão desde spa, sauna, massagem e salão de beleza, até a 
piscina com borda infinita, que revitaliza as energias.

Os sabores da gastronomia são acompanhados pelo usufruir de cada 
momento da viagem pela zona sul do Rio de Janeiro. Um pedaço do Brasil 
conhecido por suas ruas boêmias e poéticas e que, até hoje, servem de ins-
piração para os mais diversos artistas criarem suas músicas, livros e poesias.



SABORES 
SURPREENDENTES

O Fairmont dispõe de uma gastrono-
mia deliciosa e renomada. A sofisticação 
do Marine Restô está em sua simplici-
dade, casualidade e no frescor de seus 
pratos. Com um conceito de brasserie, 
mas tendo a grelha e a brasa como pro-
tagonistas, oferece deliciosas opções de 
seafood grill, saladas e pratos para se-
rem compartilhados.

O Spirit Copa é um refinado bar para 
quem busca uma experiência de alta co-
quetelaria. No menu, drinks clássicos re-
visitados e as melhores caipirinhas da 
cidade, para serem acompanhados por pe-
quenas porções de crudos, tiraditos, tapas 
e pinchos, a qualquer momento do dia.

O Coa&Co é um charmoso espaço para 
os amantes de um verdadeiro café brasi-
leiro. Em um ambiente com muito design 
e um cardápio com comidas leves, é uma 
ótima opção para café da manhã, almo-
ço e um lanche no fim da tarde. Ou um 
jantar exclusivo à luz do luar no conforto 
de sua própria varanda, com vista para o 
cartão postal da Cidade Maravilhosa, na 
segurança dos protocolos All Safe e Bure-
au Veritas.

BEACH CLUB TROPÍK
Com gastronomia e decoração inspi-

radas no Mediterrâneo e uma vista para o 

mar, o Tropík é um beach club nas areias 
do Posto 6 de Copacabana. Além de atra-
ções musicais imperdíveis, você pode 
aproveitar um café da manhã ou curtir a 
noite carioca com drinks à beira-mar. Nes-
te espaço você também vivencia várias 
experiências como stand-up paddle, bea-
ch tennis e canoa havaiana, atividades to-
talmente conectadas com a alma carioca.

BEM-ESTAR
O turismo de experiência dentro de 

um hotel instalado num ponto mágico de 
uma cidade que é o sonho de 10 entre 10 
viajantes. A proposta ainda oferece um 
ambiente preparado para o relaxamento 
máximo. No Fairmont SPA, o hóspede tem 
massagens e tratamentos estéticos que 
usam desde antigas práticas tradicionais 
até as técnicas mais modernas. Todas as 
terapias são feitas com materiais naturais.

RESORT URBANO
Um resort urbano com experiências 

inesquecíveis do início ao fim, para apro-
veitar os dias ensolarados do Rio. Seja 
numa partida de beach tennis na orla de 
Copacabana ou, quem sabe, no stand-up 
paddle. Com as diversas atividades espor-
tivas que o hotel oferece, o viajante prova 
o lifestyle carioca e acumula momentos 
que vão ficar para sempre. Bicicletas, gol-
fe e canoa havaiana completam o portfó-

lio de experiências esportivas debaixo do 
céu azul da Cidade Maravilhosa.

MÚSICA E DIVERSÃO
O menu das melhores jornadas de via-

gem segue com diversão e música boa. O 
Fairmont Rio tem atrações especiais que 
vão do jazz ao samba. A programação traz 
um repertório cheio de sucessos nacio-
nais e internacionais para curtir à beira da 
Infinity Pool ou no Tropík Beach Club.

FAIRMONT GOLD
O tempo, cada vez mais escasso e por 

isso mesmo valioso, é tratado com respeito 
e atenção. O serviço Fairmont Gold pode 
ser definido como uma vivência privilegia-
da de hotel dentro do hotel. É sobre a im-
portância de começar bem o dia, com um 
café da manhã exclusivo no Gold Lounge. 
E depois de um dia de reuniões ou de visi-
ta pela cidade, poder relaxar no ambiente 
tranquilo, aproveitando o evening snacks. 
Com isso, o hóspede recebe o mais alto ní-
vel de serviço personalizado.

AS EXPERIÊNCIAS 
FAIRMONT
ESPORTES

Beach tennis, canoa havaiana, 
stand-up paddle e bicicletas.

GASTRONOMIA

Aula de cocktail, degustação de 
café e chocolate e feijoada.

BEM-ESTAR

Fairmont SPA, serviço de praia, 
salão de beleza, yoga classes, 
arte, moda, design & cultura, 
tour do hotel, loja conceito, spa 
boutique e atrações musicais.

CAFÉ DA MANHÃ NO 
CRISTO REDENTOR

Uma das experiências mais 
incríveis do Fairmont Rio é 
um café da manhã ao nascer 
do sol no Cristo Redentor. 
Uma cena deslumbrante, com 
comida de alta qualidade, 
para agradecer aos pés do 
Corcovado por essa beleza que 
é a Cidade Maravilhosa.D
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CRUZEIROS FLUVIAIS

ENTRE MARES E RIOS, 

NAVEGAR 
É PRECISO!

GRANDES TOURS EM ÁGUAS 
MARINHAS E AS JORNADAS NOS 

RIOS MAIS MAJESTOSOS TÊM 
SIDO A OPÇÃO PARA AQUELES 

QUE APRECIAM NOVOS LUGARES 
SEM ABRIR MÃO DO CONFORTO
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A
tenta a um segmen-
to de mercado que 
ganha adeptos dia 
a dia, a Scenic Lu-
xury Cruises & Tours 
conta com cruzeiros 
fluviais e marítimos. 
Viagens que ofere-

cem o luxo verdadeiramente all inclusive. 
Tanto nos fluviais quanto nos inovadores 
iates de descobertas, Scenic Eclipse I e II, 
os passageiros têm ao seu dispor refeições 
gourmet, serviço excepcional, além de 
excursões e experiências inesquecíveis. 
A missão é assegurar relaxamento total e 
imersão cultural em terra e na água.

FLUVIAIS
Percorrer os mais famosos rios do 

mundo a bordo de navios luxuosos, priva-
dos e, acima de tudo, charmosos. É isso 
o que proporcionam os cruzeiros fluviais. 
Muito procurados, principalmente em ro-
teiros de rios famosos, estão nos portfólios 
para atender a uma demanda crescente.

A Scenic tem frota de fluviais compos-
ta por Space-Ships, com maior metragem 

em suas cabines, e oferece uma experiên-
cia de cruzeiro fluvial de luxo em um am-
biente contemporâneo desde 2008.

A gastronomia é um pilar importante 
para a companhia. Além do restaurante 
principal, há sempre uma opção temá-
tica, italiana ou francesa, variando em 
cada navio e destino. Outra atração é o 
exclusivo River Café, um agradável espa-
ço para saborear snacks e um café du-
rante o dia.

Os navios são generosamente decora-
dos e exalam conforto e elegância. A ideia 
é proporcionar luxo absoluto, enquanto 
os hóspedes passeiam suavemente pelas 
águas sinuosas.

Das suítes líderes de classe, e com pro-
porções maravilhosas, aos amplos espa-
ços para refeições e bem-estar, todos os 
aspectos são cuidadosamente projetados 
para oferecer a melhor experiência de 
cruzeiro fluvial de luxo.

DESTINOS
Em 2025, os iates da marca vão come-

çar a navegar por Seychelles, destino mui-
to procurado pelos viajantes brasileiros.
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Bordeaux, na França, 
é um dos destinos 

dos navios da Scenic
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CRUZEIROS FLUVIAIS

CRUZEIROS 
TEMÁTICOS
Uma forte tendência para 
as próximas temporadas são 
cruzeiros temáticos com 
foco em gastronomia. E a 
Scenic tem apostado nesse 
formato ao levar a bordo 
chefs renomados. Roteiros 
que partem da França contam 
com a presença do chef 
Bryan Voltaggio em oito dias 
de cruzeiro.

Entre as principais atividades 
especiais a bordo estão a 
recepção de boas-vindas 
para o convidado de honra, 
o aclamado chef; sessão de 
perguntas e respostas com 
passageiros, jantar especial 
e aula de culinária liderada 
por Voltaggio.

IATES DE DESCOBERTAS
Os Scenic Eclipse I e II foram proje-

tados para acessar regiões como Ártico 
e Antártica, além de contar com infra-
estrutura para promover experiências 
inesquecíveis nos locais visitados. Com 
um helicóptero H130 e um submarino 
Worx da U-Boat, que atendem a pa-
drões internacionais de ruído, acesso a 
parques nacionais, reservas naturais e 
passeios pelo oceano estão garantidos.

Com 114 cabines, os iates disponibi-
lizam acomodações espaçosas, de 32m² 
a 247m², um staff para cada passageiro, 
piscina externa e coberta no Yatch Club 
e diversas experiências gastronômicas 
inclusas no pacote, como restaurantes 
asiático (Koko's Restaurant), francês 
(Lumière), italiano (Elements) e lanches 
rápidos (Azure Bar & Café), além de ofi-
cinas de culinária no Epicure.

Os hóspedes também podem des-
frutar do Whisky Bar, observar a nave-
gação tomando um bom chá no Obser-
vation Lounge, ou até mesmo cuidar 
do corpo e da mente no espaço Pure, 
onde acontecem aulas de yoga, pilates 
e meditação.

Massagens, cromoterapia e sauna 
também são encontradas a bordo no 
Senses Spa. Na programação noturna, 
shows, karaokê e sessões de cinema 
são realizadas no teatro da embarcação.

Entre os destinos visitados pelo Sce-
nic Eclipse estão Américas, Antártica, 
Mediterrâneo, Ártico e Fiordes, Ásia, 
Austrália e Ilhas do Pacífico.

ECLIPSE II
Lançado em 2023, o Scenic Eclipse 

II é o primeiro iate de descobertas do 
mundo. Em uma jornada inesquecível 
de nove dias, oferece uma experiência 
única aos passageiros ao longo da es-
petacular costa leste australiana.

O cruzeiro explora as maravilhas 
naturais de Queensland, que abriga 
verdadeiros tesouros naturais, desde a 
encantadora Hamilton Island de With-
sundays até a fascinante K'gari, ante-
riormente conhecida como Fraser Is-
land – a maior ilha de areia do mundo. 
Além disso, os viajantes têm a oportuni-
dade de visitar a relaxante Magnetic Is-
land, um refúgio perfeito para observar 
coalas em seu habitat natural.  
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Scenic Eclipse I e II 
foram projetados para 
acessar regiões como 
Ártico e Antártica
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com o objetivo de permitir o acesso exclu-
sivo a fascinantes destinos e portos que 
apenas pequenos barcos podem alcançar.

Em 2023, a companhia lançou o iate 
irmão Emerald Sakara. Juntos, eles fazem 
roteiros pelo mares Mediterrâneo, Adriáti-
co, Vermelho, Negro e Oceano Indico. Nos 
roteiros pelo Mediterrâneo, por exemplo, 
por serem embarcações menores, os iates 
acessam portos mais exclusivos. Já pelo 
Caribe contam com roteiros fora do óbvio.

SAUNA E PISCINA
Entre as inovações apresentadas a 

bordo, os iates contam com piscina de 
borda infinita, spa, academia e plataforma 
de marina, com SEABOBs, pedalinhos e 
equipamentos de mergulho. Além de uma 
frota das mais recentes bicicletas eletrô-
nicas da GoCycles – perfeita para passeios 
nas vilas locais e explorações ativas.

EMERALD 
CRUISES

Mais uma opção para os amantes da 
navegação fluvial turística é a Emerald 
Cruises, divisão do Grupo Scenic, que ofe-
rece viagens de cruzeiros fluviais e iates. A 
proposta é fazer com que todas as expe-
riências aproximem os hóspedes do cora-
ção da vida local.

Para quem deseja conhecer ainda mais 
cada destino, o DiscoverMORE oferece ex-
cursões e experiências aprofundadas que 
complementam as oferecidas pelos pro-
gramas EmeraldPLUS e EmeraldACTIVE. 
Essas atividades opcionais estão disponí-
veis por um custo adicional e podem ser 
reservadas antes do embarque ou a bordo.

Todas as suítes e cabines contam com 
banheiro privativo, completo com chuvei-
ro revitalizante e uma seleção de luxuosos 
produtos de higiene pessoal, além de uma 
confortável cama queen size ou de soltei-
ro estilo hotel, envolta em lençóis extre-
mamente confortáveis.

PERFIS
As embarcações atendem a diferentes 

perfis de viajantes – tanto os mais jovens 
quanto os mais maduros. Nos navios flu-
viais, a piscina aquecida é projetada em 
um espaço que à noite se converte em ci-
nema e as cabines contam com varandas 
que podem ser fechadas por vidros, ao to-
que de um botão, sem que se perca a vista 
da paisagem.

PORTUGAL
As navegações acontecem por rios da 

Europa e Ásia. O Douro é um destino mui-
to procurado pelos amantes de vinhos, 
pela boa comida e a natureza. O cruzeiro 
fluvial por Portugal revela as deslumbran-
tes maravilhas naturais da Península Ibéri-
ca, com colinas onduladas que abrigam os 
famosos vinhedos da região.

SUPERIATES
Em 2020, a Emerald Cruises começou 

a se aventurar pelos oceanos e costas do 
mundo com o seu novo superiate, Eme-
rald Azzurra. A embarcação foi projetada 

OS IATES DA 
EMERALD 
CONTAM 
COM PISCINA 
DE BORDA 
INFINITA, SPA, 
ACADEMIA E 
PLATAFORMA 
DE MARINA

Scenic Eclipe nos 
arredores da Golden 

Gate, em São Francisco
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E
xperiências intensas e inesquecíveis podem ser vivenciadas 
nessa região inovadora e com lugares incríveis. Um continente 
repleto de belas paisagens, atrações turísticas de qualidade e 
uma enorme diversidade cultural! Da história à gastronomia de 
mil sabores e tempero peculiar, ao grande avanço econômico 
das últimas décadas, esta é uma região do mundo para viven-
ciar, conhecer e aprender. A histórica península da Indochina 
abriga países como Camboja, Laos, Vietnã e Tailândia.

INDOCHINA
OS PAÍSES EXTRAORDINÁRIOS 

DO SUDESTE ASIÁTICO

UMA DAS REGIÕES MAIS VISITADAS DO PLANETA, 
É COMPOSTA POR PAÍSES COMO TAILÂNDIA, 

LAOS, CAMBOJA E VIETNÃ. CONHEÇA UM 
POUCO MAIS SOBRE ESSES DESTINOS QUE VÊM 
ENCANTANDO VIAJANTES DE TODAS AS PARTES



VIETNÃ
O Vietnã é um país de contrastes onde 

agradáveis surpresas o aguardam a cada 
passo. Dono de bela diversidade, atrai 
viajantes com montanhas altas, milhares 
de quilômetros de praias intocadas e um 
dos melhores cenários de comida de rua 
do mundo. A longa e complexa história 
do Vietnã inclui influências chinesas, ja-
ponesas, francesas e americanas, o que 
o deixa ainda mais intrigante.

Ancorado por Hanói, no norte, com 
seus mil anos de história, e pela mo-
derna metrópole de influência francesa 
Ho Chi Minh (a antiga Saigon), no sul, 
o Vietnã também possui destinos de 
praia de classe mundial, incluindo Nha 
Trang, Danang e o paraíso-ilha de Phu 
Quoc, que abriga resorts de luxo e ia-
tes particulares.

Das paisagens idílicas onde búfa-
los e agricultores com chapéus côni-
cos trabalham nos campos do Delta do 

Mekong até a modernidade de uma es-
trutura hoteleira e de transporte, uma 
agradável mistura de contrastes seduz 
visitantes com o calor, a abertura e a 
positividade do seu povo.

A culinária vietnamita é tão variada 
quanto o próprio país, desde sabores 
doces no sul, cozinhas picantes no cen-
tro, até ingredientes simples do norte. 
Os sorrisos abertos e acolhedores das 
pessoas deixam uma impressão dura-
doura em todos os visitantes. O clima 
é tropical com duas estações distintas: 
chuvosa e seca.

Outros pontos de interesse no país 
são a mítica Ha Long Bay, formada por 
mais de 1.600 ilhas e pilares de pedra-
-calcária, a deslumbrante Ponte Cau 
Vàng, a cidade imperial de Hue, mora-
da de antiga dinastia, e o delta do Rio 
Mekong, que cruza nada menos que 
seis países da região. 

A Tailândia é 
conhecida por suas 
praias paradisíacas

A Ponte Cau Vàng 
é um dos símbolos 

do Vietnã

FOTOS DIVULGAÇÃO
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Partindo de Bangkok, uma opção im-
perdível é a Cidade Histórica de Sukho-
thai, que foi a primeira capital da Tai-
lândia. Foi o primeiro reino tailandês 
verdadeiramente independente e berço 
da civilização e cultura tailandesa – onde 
se originou a arte, arquitetura e língua 
desse país.

Ayutthaya é um passeio imperdível 
para quem gosta de história e sítios ar-
queológicos. O Khao Yai National Park é 
listado pela Unesco como Patrimônio da 
Humanidade. Com mais de 150 metros 
para o lago basal, a Cachoeira Haew Na-
rok é uma das mais altas da Tailândia. Já 
Phitsanulok é uma das maiores cidades 
tailandesas, um dos centros da indústria 
turística e da história da Tailândia.

DOS SPAS À 
DELICIOSA CULINÁRIA

Um destino culinário internacional, 
especialmente porque Bangkok foi re-
centemente incluída no guia de classifica-
ção com estrelas Michelin. Também tem 
a maior concentração de spas e centros 
de bem-estar da região. Uma delícia para 
quem busca descanso e relaxamento.

O país conta com uma rica história que 
remonta ao Século X, com cidades que 
têm um passado fascinante para contar, 
com monumentos e templos. A Tailândia é 
a porta de entrada para destinos vizinhos, 
sendo Bangkok o centro internacional, 
com dois aeroportos: Aeroporto Interna-
cional Suvarnabhumi e Aeroporto Interna-
cional Don Muang.

TAILÂNDIA
Com praias deslumbrantes, cultura e 

história fascinantes e culinária mundial-
mente famosa, a Tailândia nunca para de 
surpreender com sua hospitalidade en-
cantadora e atrações únicas. Conhecida 
por seus sabores ousados e exóticos, é 
um dos destinos mais populares do su-
deste asiático. O simpático povo tailandês, 
com a sua hospitalidade lendária, serve 
apenas para melhorar a incrível experi-
ência da Tailândia, que atrai mais visitan-
tes continuamente.

A porta de entrada é a capital Bangkok, 
uma megacidade pulsante com arranha-
-céus modernos que se elevam sobre 
templos brilhantes. Seja experimentando 
comida de rua apimentada ou fazendo 
compras em um de seus muitos shoppin-
gs luxuosos e enormes mercados ao ar 
livre, Bangkok é um verdadeiro banquete 
para os sentidos. A cidade reserva opções 
de hospedagem de padrão mundial, como 
o luxuoso Sindhorn Kempinski Hotel.

Chiang Mai e Chiang Rai, as antigas ca-
pitais do Reino Lanna, são o berço da cul-
tura tailandesa. Também é possível visitar 
templos opulentos e ruínas históricas. Ou 
caminhar pelas pitorescas regiões mon-
tanhosas para descobrir aldeias de mino-
rias étnicas.

O sul da Tailândia ostenta os roteiros 
paradisíacos tropicais de Phuket e Koh 
Samui, com suas praias ensolaradas e 
ilhas exteriores, cercadas por águas azuis 
elétricas repletas de vida marinha colori-
da. Bottle Beach está entre as mais belas 
praias de Koh Phangan e uma das mais 
belas da Tailândia. É possível chegar lá 
passando por uma uma parte muito pito-
resca da costa. Tudo é maravilhoso: o cli-
ma é perfeito, a areia é branca e as águas 
são tranquilas para nadar. Enfim, a baía 
é magnífica.

 LUCIANO MORTULA/ADOBE STOCK

Os templos 
majestosos são 

uma das marcas da 
capital Bangkok
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CAMBOJA
Um país que se reinventa como um centro 

de arte e cultura é o antigo reino do Camboja. 
É um lugar para férias inusitadas, longe das 
multidões. Mais conhecido por seu Complexo 
Angkor Wat, listado como Patrimônio Mun-
dial da Unesco, em Siem Reap, o maior monu-
mento religioso do mundo e sede do Império 
Angkor do Século XII. Embarque em uma jor-
nada por seus templos em ruínas cobertos de 
selva ou suba em estruturas antigas para ver o 
pôr do sol sobre as torres icônicas de Angkor. 
E desfrute de uma hospedagem magnífica no 
luxuoso Belmond La Residence D’angkor, um 
verdadeiro refúgio em meio à natureza, onde 
a tradição encontra o estilo contemporâneo.

Para além de Angkor Wat, o pequeno país 
é dono das aldeias flutuantes do Lago Tonle 
Sap, dos edifícios desbotados da era colonial 
da tranquila Battambang e da principal cida-
de balnear de Sihanoukville, com as suas ilhas 
pouco desenvolvidas.

Antes conhecida como a “Pérola do Orien-
te”, a capital Phnom Penh vive intenso pro-
cesso de modernização "à velocidade da luz". 
Uma mistura intrigante de arranha-céus e 
boutiques chiques que promovem um design 
autêntico ao lado de edifícios históricos que 
relembram os seus dias de glória como sede 
de um reino real e um protetorado francês.

O Camboja tem cenário artístico e perfor-
mático emergente que promove uma combi-
nação fantástica com a fascinante história an-
tiga e moderna, ainda mais convidativa pela 
natureza gentil e pela hospitalidade genuína 
do povo cambojano.

RUÍNAS, NATUREZA 
E PERFORMANCES

As antigas ruínas Khmer são uma atração 
atemporal, enquanto complexos de templos 
ocultos continuam a ser descobertos. A natu-
reza intocada atrai para muitos de seus desti-
nos incomuns, como Phnom Kulen e parques 
nacionais repletos de flora e fauna indígenas. 
E o país conta com uma cena artística criati-
va emergente, de artistas a acrobatas, dando 
aos jovens cambojanos esperança de um fu-
turo promissor.

Experimente ainda aventuras de trekking 
e acampamento em paisagens campestres de 
beleza selvagem e fora do comum. Tudo isso 
faz do Camboja um destino ideal para toda a 
família desfrutar de atividades educativas e 
divertidas únicas.

O Camboja tem dois aeroportos interna-
cionais importantes, em Phnom Penh e Siem 
Reap. Eles atendem voos domésticos e voos 
diretos de países regionais.

Complexo Angkor Wat, 
listado como Patrimônio 
Mundial da Unesco
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Relativamente intocado pelo turismo de-
vido a décadas de isolamento, o descontra-
ído Laos é uma verdadeira joia, abençoado 
com muitas das melhores características do 
Sudeste Asiático. O modo de vida tradicional 
avança sem pressa, juntamente com o calor, 
a gentileza e a cronometragem amigavel-
mente vaga do seu povo.

A tranquila capital, Vienciana, mantém 
um charme vintage com sua arquitetura co-
lonial francesa desbotada, justaposta a tem-
plos dourados e ornamentados. A zona rural 
do Laos é igualmente intrigante, destacada 
pela misteriosa Planície dos Jarros e pela 
província de Champassak, lar de templos an-
tigos, plantações de café e paisagens natu-
rais intocadas.

Uma experiência singular é caminhar 
por montanhas com florestas virgens e va-
les fluviais imaculados neste país conhecido 
por suas robustas iniciativas de ecoturismo. 
Situada num vale cênico na confluência dos 
rios Mekong e Nam Khan, a antiga capital 
de Luang Prabang oferece uma bela mistura 
de rica história cultural e aventura ao ar livre 
com suas cachoeiras e montanhas próximas.

ECOTURISMO E VIDA SIMPLES
A atitude descontraída e o modo de vida 

simples fazem do Laos um destino atraente 

para quem busca um ritmo de viagem me-
nos apressado. Um paraíso para o ecoturismo 
com a sua abundância de paisagens imacula-
das e uma abordagem verde e comunitária ao 
desenvolvimento do turismo.

A rica história do país, abrangendo o Reino 
de Lan Xang no Século XIV até ser um prote-
torado francês, contribui para a sua fascinan-
te variedade de joias arquitetônicas, desde 
templos antigos até elegantes vilas coloniais.

Um Laos sereno é como se pode definir 
este país do Sudeste Asiático. É sensacional 
experimentar essa atmosfera descontraída e 
o modo de vida inalterado deste país pacífico.

Lugares para visitar também são Pak-
se, Don Khong, Don Khone, Xiang Khouang, 
Phonsavan, Sam Neua, Nong Khiaw e Luang 
Prabang. É imperdível embarcar nessa jor-
nada repleta de ação no sul do Laos, cami-
nhando, praticando tirolesa e navegando por 
suas belas e variadas paisagens. Uma semana 
de aventura o aguarda, descobrindo grandes 
maravilhas naturais, templos deslumbrantes 
e retiros aconchegantes na natureza

A diversidade de paisagens e os fortes 
laços com as comunidades locais fazem do 
Laos um destino encantador para as famílias 
desfrutarem de atividades educativas e diver-
tidas, com oportunidades de vivenciar a vida 
cotidiana "como um local".

LAOS

DIVULGAÇÃO

O país é famoso 
por suas robustas 

iniciativas de 
ecoturismo
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www

Vivencie experiências inesquecíveis na melhor vista de Copacabana.



 CRUZANDO OS 

SETE
MARES
COM OITO NAVIOS DE LUXO, A 
OCEANIA CRUISES APRESENTA AOS 
VIAJANTES NOVAS FORMAS DE VER O 
MUNDO EM ALGUNS DOS DESTINOS 
MAIS REMOTOS DO PLANETA

OCEANIA CRUISES

A
presentar novas formas de ver o mundo ao viajar 
para os cantos mais remotos do planeta é a propos-
ta da Oceania Cruises. Possibilitar que o viajante 
tenha a experiência com passeios privilegiados e 
imaginativos que o colocarão no coração de luga-
res inesquecíveis.

Com oito navios de luxo, modernos e con-
fortáveis, faz a diferença também com uma im-

pressionante relação entre hóspede e tripulantes. O serviço perso-
nalizado eleva a experiência ao sublime. A partir do momento em 
que o viajante embarcar, receberá todo o cuidado e atenção de um 
serviço feito com paixão.

GASTRONOMIA
Inspirada pelo lendário master chef Jacques Pépin, a culiná-

ria da Oceania Cruises é reconhecida como a melhor no mar 
e rivaliza com restaurantes de uma estrela Michelin em terra. 
Oferecendo opções notáveis desde a gastronomia italiana au-
têntica até os pratos de uma steakhouse clássica, todos os 
restaurantes a bordo são inclusos na tarifa, sendo que alguns 
requerem reserva prévia.

MIXOLOGIA
Observar a beleza de ver um barman habilidoso prepa-

rando um drink é uma das experiências mais agradáveis 
para se viver a bordo. Toda a expertise de coquetelaria da 
Oceania Cruises reflete qualidade e inovação. 



UMA 
EXPERIÊNCIA 
ENCANTADORA 
A BORDO

O Allura, o oitavo navio da Oceania 
Cruises, com viagem inaugural em 2025, 
foi criado para perpetuar sensações. A 
bordo, experiências de viagem seleciona-
das, muito luxo e uma culinária requinta-
damente elaborada.

Além da elegância refinada do The 
Grand Dining Room e da melhor experiên-
cia de churrascaria no Polo Grill, neste na-
vio, o hóspede também poderá descobrir 
o Ember, a mais recente adição à família 
de restaurantes da Oceania Cruises, e o 
Aquamar Kitchen.

A mixologia é elevada às alturas com 
experiências de coquetéis, novos menus e 
combinações incríveis. Essa arte é explo-
rada dentro das últimas tendências, como 
bolhas de névoa aromatizadas e a exten-
sa seleção de vinhos. Além de negronis 
envelhecidos em barris de madeira e a 
criatividade de bebidas experimentais no 
Bubbly Bar e no Ultimate Bloody Mary Bar.

LUXO MARÍTIMO
A experiência de um cruzeiro de luxo 

está à disposição dos passageiros. Pen-
thouse, Oceania, Vista e Owner’s Suites 
oferecem amplos espaços de estar e jan-
tar, que lembram vilas arejadas à beira-
-mar. Quase todas as cabines possuem 
varanda. Toda a decoração é minuciosa-
mente planejada, trazendo tons suaves, 
móveis luxuosos e obras de arte.

WELLNESS
Destinos atraentes, culturas fascinan-

tes e vida saudável se unem para criar 
experiências de viagem inovadoras e reju-
venescedoras. Assim é o serviço de well-
ness da Oceania Cruises. O Aquamar Spa 
+ Vitality Center foi cuidadosamente pro-
jetado para aprimorar a vivência de bem-
-estar, oferecendo curadoria exclusiva. 
Desde antigos banhos termais dos arredo-
res de Roma até uma tradicional casa de 
chás em Mianmar, os Wellness Discovery 
Tours by Aquamar oferecem excursões 
exclusivas ao redor do mundo.

FOTOS DIVULGAÇÃO
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OCEANIA CRUISES

NAVIOS 
REQUINTADOS

Para além do novo navio, Allura, as 
demais embarcações da Oceania Cruises 
também possuem todos os elementos ne-
cessários para a viagem dos sonhos!

O Regatta é um navio clássico da fro-
ta. Todas as suítes e cabines de luxo foram 
renovadas. Seus conveses brilham com a 
melhor teca, pedras e azulejos personali-
zados. Lounges, suítes e cabines exibem 
mobília residencial assinada por designers. 
São quatro restaurantes exclusivos com as-
sentos livres, spa, oito lounges e bares, cas-
sino e 342 suítes elegantes e sofisticadas.

Luxuoso e decorado de maneira arro-
jada, o Insignia tem capacidade para 684 
hóspedes, que desfrutam de uma atmos-
fera impressionante e reimaginada. Os es-
paços comuns foram renovados com bom 
gosto, com tecidos em tons suaves de 
azul marinho e celeste, móveis de design 
e luminárias personalizadas. Possui qua-
tro restaurantes exclusivos.

Elegantes e charmosos, os lounges, suí-
tes e cabines do Nautica têm mobília resi-
dencial luxuosa. Conta com quatro restau-
rantes exclusivos, wellness, oito lounges e 
bares, cassino e 342 acomodações dividi-
das entre suítes luxuosas e cabines elegan-
tes, 70% das quais com varandas privativas.

Com sofisticação atemporal, o Marina 
oferece uma variedade de amenities, além 
de vários restaurantes. São experiências 
memoráveis de gastronomia e vinhos com 
opção de jantares privativos e exclusivos. 
Desde a magnífica e grandiosa escadaria 
em cristal Lalique até as suítes Owner's, 

decoradas pela Ralph Lauren Home, tudo 
é um charme.

O Riviera reflete um novo nível de gra-
ça e elegância por meio de detalhes, esto-
fados e tecidos de designers, da grandio-
sa escadaria em cristal Lalique às Suítes 
Owners, também mobiliadas pela Ralph 
Lauren Home. O navio tem vários restau-
rantes e oferece harmonizações inesque-
cíveis de comida e vinho, bem como op-
ções de jantares privativos. 

O Sirena reflete o mesmo ambiente 
lindamente inspirado de toda a frota. Ofe-
rece o Restaurante Toscana, especializado 
em culinária italiana, com massas incríveis 
e frutos do mar frescos. Já no Polo Grill, 
encontre steaks suculentos. Além disso, 
é possível desfrutar da alta gastronomia 
asiática no Red Ginger. O navio também 
conta com serviços de wellness, oito lou-
nges e bares, um cassino e 342 suítes lu-
xuosas e cabines sofisticadas, com 70% 
delas com varandas privativas.

A Oceania é conhecida por possuir 
"The Finest Cuisine at Sea", e a bordo do 
navio Vista isso não seria diferente. As ex-
clusividades nas áreas de experiência gas-
tronômica incluem o Ember, novo restau-
rante de culinária americana; o Aquamar 
Kitchen, focado em gastronomia saudá-
vel; e o The Bakery at Baristas, café-bar, 
que serve pâtisseries francesas e italianas 
feitas na hora. Também revela todas as 
novas produções de nível Broadway, lide-
radas pela coreógrafa de Dancing with the 
Stars, Britt Stewart.

COM 
SOFISTICAÇÃO 
ATEMPORAL, 
O MARINA 
CONTA COM 
A GRANDIOSA 
ESCADARIA 
EM CRISTAL 
LALIQUE E AS 
SUÍTES OWNER'S, 
DECORADAS PELA 
RALPH LAUREN 
HOME
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Sidney é um dos 
destinos imperdíveis 
da Oceania Cruises
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Real ização: Distr ibuição:

C o n h e ç a  o  m u n d o  d a  m a n e i r a  m a i s  e x c l u s i v a  q u e  e x i s t e

Aulas com especialistas em todas as viagens  . Médico a bordo  . Tripulação que fala português  . E muito mais

A ORIGEM DA CIVILIZAÇÃO OCIDENTAL
Private Cruise Expedition  . De 05 a 22/06/2025

GRÉCIA >> ALBÂNIA >> ITÁLIA

>> MONTENEGRO >>  CROÁCIA 

       A bordo do luxuoso iate privativo Emerald Azzurra – 44 cabines

Mediterrâneo

       A bordo do luxuoso 

ÁsiaÁsiaÁ CentralCentralC
ROTA DA SEDA
Private Train Expedition  . De 17/10 a 02/11/2024 

CAZAQUISTÃO >> QUIRGUISTÃO >> UZBEQUISTÃO

>> TAJIQUISTÃO >> TURCOMENISTÃO

        A bordo do Golden Eagle, o mais luxuoso trem da região – 42 cabines         A bordo do         A bordo do         A bordo do         A bordo do 

Private Jet Expedition  . De 16/04 a 6/05/2025

SENEGAL >> BENIN >> ZÂMBIA

>> MADAGASCAR >> RUANDA >> TUNÍSIA

       A bordo de um Boeing 757-200 privativo com 46 lugares 
       em classe executiva, que reclinam 180º 

Around AfrAround AfrAround A icaAround A icaAround AAround AfrAround A icaAround AfrAround A

       A bordo de um 

Representante oficial 

da Latitudes no Ceará

Entre em contato: 

(85) 4042-0060



DICAS ÚTEIS

PARA UMA

VIAGEM
PERFEITA
E FELIZ

ASPECTOS COMO 
ORGANIZAÇÃO, 

SEGURANÇA, MODA E FAST 
TRACK SÃO IMPORTANTES 

NUMA VIAGEM. MAS, 
ANTES DE TUDO ISSO, A 

DICA DE OURO É CONTAR 
COM A ORIENTAÇÃO 
DE UM CONSULTOR

S
aber como planejar uma viagem é 
essencial. Para isso, é importante 
não apenas escolher o destino, 
mas pensar também no roteiro, 
na hospedagem e em outros de-
talhes que fazem toda a diferen-
ça. Aspectos como organização, 
segurança, moda e fast track são 

importantes. Mas, antes de tudo, a dica de ouro 
é contar com a orientação de um consultor de 
viagem. Esse profissional altamente especializa-
do pode garantir que todo o processo da jornada 
seja perfeito, com orientação, segurança, conforto 
e melhores dicas e negociações. O agente de via-
gens vai te ajudar em todos os momentos, desde 
o fechar de malas até a volta para casa, depois de 
dias inesquecíveis.

         Siga a gente no Instagram: @somoswee

ORGANIZAÇÃO 
E SEGURANÇA
O ponto zero de uma jornada 
bem-sucedida é a organização. 
Aqui, o papel do consultor 
de viagem é primordial. Esse 
profissional vai orientar todas as 
etapas e garantir o sucesso de ponta a ponta. 
Com todas as prioridades que precisam ser 
consideradas para elaborar o roteiro, esses e 
outros aspectos podem acabar esquecidos. Os 
pontos-chaves do planejamento começam com 
um bom plano de viagem. Em seguida, reúna 
os itens essenciais: documentos obrigatórios, 
passagens aéreas, comprovantes de 
hospedagem, instruções para deslocamento, 
reservas de atrações e restaurantes, aluguel 
de veículos e outros dados relevantes.

O terceiro ponto nesta lista trata de 
segurança. Fazer um seguro de viagem é 
essencial e completamente necessário. O 
serviço irá garantir uma série de benefícios, 
como coberturas para emergências de 
saúde, orientações em casos de perda de 
documentos, extravios de bagagens e atrasos 
ou cancelamentos de voos, além de suporte 
24 horas e atendimento no seu idioma.

A partir daí, seguem-se etapas como a 
racionalidade na bagagem, o cuidado 
com o orçamento, ter um ou mais 
aplicativos de viagem e muita disposição, 
porque suas férias chegaram!
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A MALA
Arrumar a mala acaba 
não sendo uma das 
tarefas mais fáceis. 
Algumas informações 
e dicas ajudam muito na hora 
de organizar o que levar para 
viajar. O clima do lugar é um dos 
fatores principais para escolher 
as peças certas. Se for para 
um país frio, não há dúvidas de 
que vai precisar levar roupas de 
inverno. E se for um lugar quente, 
é importante apostar em roupas 
mais soltas e leves. Quanto mais 
confortável você estiver, mais vai 
aproveitar a sua viagem.

APP TRIPMEE
Traveller checks; 
vouchers de hotéis; 
tíquetes para entradas 
em museus e toda 
sorte de atrações turísticas; 
apólice de seguro de viagem... 
Tudo isso estava na pasta ou em 
uma nécessaire, não é? Agora é 
diferente. Hoje, é possível ter tudo 
organizado e à disposição na tela 
do seu smartphone.

A Wee Travel ajudou na elaboração 
de um app super especializado 
para que os viajantes tenham tudo 
na palma da mão. É o Tripmee. 
A ferramenta está disponível 
para facilitar o processo cheio de 
etapas, com roteiro personalizado, 
clima/tempo, atualização do 
horário do voo, sala de embarque, 
localização do hotel, restaurantes, 
reservas e todos os documentos.

A transformação tecnológica e a 
personalização vieram para ficar 
e estão ajudando as pessoas a 
terem experiências ainda melhores 
em suas jornadas. Hoje em dia 
tudo pode ser resolvido com 
apenas alguns toques: ligações, 
fotografias, mapas, motoristas, 
roteiro da viagem e muito mais, 
tornando as experiências muito 
mais fáceis.

Além dos apps das agências, o 
viajante 4.0 pode contar com 
inovações que já estão presentes 
no dia a dia, como Whatsapp, 
Instagram, Google Tradutor, vídeos 
e fotos. O Yelp utiliza o seu GPS do 
celular para encontrar lugares para 
comer, comprar, beber, se divertir, 
e ainda oferece avaliações de uma 
comunidade local. Outros bons 
aplicativos são o conversor de 
moedas XE Currency, e o Wikiloc, 
para atividades de trekking.

FAST TRACK
Este é um serviço que 
acelera alguns dos processos do 
aeroporto, diminuindo o tempo 
de espera, facilitando e agilizando 
a vida dos passageiros. A solução 
para os passageiros que não têm 
tempo a perder ou que querem 
aproveitar todos os momentos no 
aeroporto, sem pressa nem filas de 
espera. Este é um canal prioritário 
que permite uma passagem mais 
rápida no controle de segurança.

O Fast Track oferece atendimento 
pessoal especial em um ambiente 
agradável, além de flexibilidade, 
segurança e economia de tempo 
excepcionais, independentemente 
da sua classe de voo ou companhia 
aérea. São serviços rápidos como a 
possibilidade de ser acompanhado, 
sem longas filas, para fazer o 
check-in, e passar pela área 
de controle de passaportes no 
aeroporto. Ainda tem a vantagem 
de não se preocupar com a 
bagagem pesada.

VIAGENS DE LUXO
Um item especial na lista são as viagens de luxo, como os cruzeiros. 
Neste caso, a organização precisa considerar aspectos como o estilo, 
que pode ser formal, em que se usa smoking ou terno para homens, 
e cocktail dress (vestido formal) para as mulheres. Ou informal, com 
paletó e gravata para os homens, e vestido para as mulheres. Há 
ainda o casual, em que o código de vestir autoriza looks de marcas e 
não permite exageros. Uma última dica: esqueça a ideia de que uma viagem de 
cruzeiro implica em chapéus de palha, vestidos floridos, biquínis navy e joias.

DESTINOS 
DESPOJADOS
Outro fator é a quantidade 
de tempo que vai ficar e 
os ambientes que você 
frequentará. Por exemplo, se for 
realizar trilhas, o tênis, a legging 
ou o short serão seus aliados. 
Já se nos seus passeios estão 
incluídos lugares com piscinas ou 
praias, a sua mala deverá ter mais 
biquínis e beachwear.

É fundamental levar peças coringas 
para conseguir criar vários looks 
com determinados itens.

CONTA 
INTERNACIONAL
Abrir um conta internacional 
é uma dica incrível para uma 
viagem com menos custos de 
impostos e mais praticidade. O 
processo é super fácil de fazer e 
gratuito. O cartão da Wise, por 
exemplo, permite que você faça 
compras internacionalmente com 
tarifas de conversão baixas e sem 
tarifas de transação. Atualmente, 
ele está disponível para clientes 
residentes no Brasil, Austrália, 
Espaço Econômico Europeu, 
Japão, Nova Zelândia, Singapura, 
Malásia, Suíça, Reino Unido, 
Estados Unidos e Canadá.

MODA PARA VIAJAR
Escolher a roupa para 
viajar é uma das etapas 
mais importantes do 
processo. Do aerolook 
às vestimentas sofisticadas 
exigidas no dress code de um 
cruzeiro de luxo, coloque na mala 
desde itens confortáveis até o 
black tie, passando pelas roupas 
esportivas para uma trilha, uma 
partida de tênis ou golfe no hotel 
ou uma linda cavalgada. Tudo 
para estar com a roupa certa 
para o seu destino. O importante 
é saber escolher e fazer uma 
mala funcional, porque toneladas 
de bagagem não vão tornar a sua 
viagem mais divertida. A dica de 
ouro é aliar visual e conforto.
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WEE RECEPTIVO

UMA EXPERIÊNCIA DE TURISMO E 

ACOLHIMENTO
COMO ANFITRIÃ DE EXCELÊNCIA 
NO CEARÁ, A WEE RECEPTIVO 
É ESPECIALIZADA EM TURISMO 
SUSTENTÁVEL, DE EXPERIÊNCIAS 
E CRIATIVO. O COMPROMISSO É 
VALORIZAR A RIQUEZA DA CULTURA 
LOCAL, OFERECENDO ROTEIROS 
PERSONALIZADOS E EXCLUSIVOS

O 
Ceará é um dos principais destinos tu-
rísticos do Brasil. Uma joia natural que 
se destaca pela cultura acolhedora, rica 
em história, artesanato diversificado, 
gastronomia refinada e uma ampla va-
riedade de atrativos naturais, desde o 
litoral até o sertão.

Sua capital, Fortaleza, reforça o 
status como um dos destinos mais visitados do Brasil. Com in-
fraestrutura sólida, excelentes opções gastronômicas e foco na 
cultura e design, ganhou o título de Cidade Criativa da Unesco. 
Também abriga locais icônicos como o Museu da Imagem e do 
Som, a Pinacoteca e centros de artesanato e design. Além de 
tudo isso, é dona de praias deslumbrantes!

Ao enxergar o potencial da região e inspirada por práticas glo-
bais, a Wee Travel criou a Wee Receptivo, com a missão de aco-
lher visitantes no Ceará da mesma forma que seus fornecedores 
recebem clientes ao redor do mundo.

Adaptando rotas existentes e criando novas vivências como 
café da manhã, pôr do sol e jantares nas dunas, experiências gas-
tronômicas, visitas a artesãos e tours culturais, a Wee Receptivo 
oferece uma imersão única na riqueza local.

EXCELÊNCIA AO RECEBER
Como anfitriã de excelência no Ceará, a Wee Receptivo é es-

pecializada em turismo sustentável e criativo. O compromisso é 
valorizar a riqueza da cultura local, oferecendo roteiros perso-
nalizados que abrangem elementos culturais, históricos, esporti-
vos, gastronômicos, de design e outras preciosidades regionais.

Com uma gama completa de serviços, desde transfers até 
carros executivos, passando por concierge disponível 24 horas, 
garante uma experiência excepcional alinhada aos mais elevados 
padrões de qualidade. O grande diferencial é o roteiro persona-
lizado feito por consultores especialistas locais, com dicas de 
restaurantes, bares, eventos, hotéis e produtos de experiências 
únicas e personalizadas.
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Hotel Makena, em Amontada

Camocim

Cariri
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TOUR DE BIKE 
PELA CIDADE

Com foco em conhecer a cidade de For-
taleza sob um novo ângulo, em cima de duas 
rodas. O tour sai do Mercado dos Peixes, 
com várias paradas durante o percurso, que 
passa por toda a orla da av. Beira Mar até a 
Praia de Iracema, enquanto o guia conta a 
história da cidade e alguns causos. Da Praia 
de Iracema segue em direção ao Centro da 
cidade, com visitas à Pinacoteca, à Estação 
das Artes, Emcetur e Museu da Indústria, 
finalizando debaixo das árvores centenárias 
do Passeio Público, onde é possível absorver 
a rica história e cultura de Fortaleza.

Além do tour de bike, experiências 
com aulas de kitesurfe, windsurfe, wing 
foil, surfe, canoa havaiana, stand up pad-
dle em Fortaleza e em todo o Ceará estão 
nos roteiros da empresa.

ARTESANATO E CULTURA
Em todo o estado, aulas e visitas a 

Mestres da Cultura, artesãs, equipamen-
tos culturais, feiras de economia criativa e 
museus estão entre os roteiros da empre-
sa, que leva especialistas em viagens de 
conhecimento para apresentar a história, 
a cultura e a arte do Ceará.

TURISMO CRIATIVO COM 
ARTESÃS – CATARINA MINA

Quer fazer uma experiência de turismo 
criativo com artesãos no Ceará? Aprender 
a fazer renda de bilro e crochê e ouvir mui-
tas histórias? A Wee Receptivo e a Catarina 
Mina criaram experiências de turismo cria-
tivo a partir de um propósito em comum: 
construir o turismo sustentável no Ceará. 
Unir o encanto do conhecimento, a beleza 
do artesanato e o talento das artesãs.

As experiências incluem visitas às ar-
tesãs do Olê Rendeiras em Trairi; visita a 
Dona Bia em Majorlândia; visita às artesãs 
de Filé do Jaguaribe e experiências para 
aprender a fazer renda de bilro e crochê 
no ateliê da Catarina Mina.

Em Fortaleza, além de produzir a pró-
pria peça, você conhecerá o espaço de ex-
posição do projeto Travessias Artesanais, 
com histórias de cada uma das artesãs do 
Ceará que fazem parte do projeto.

CONHEÇA ALGUMAS 
EXPERIÊNCIAS EM FORTALEZA

SABORES E SABERES DO 
CEARÁ COM CHEF LOCAL

A experiência começa no Mercado São 
Sebastião para a escolha dos ingredien-
tes. E é pelos corredores do mercado que 
vamos ver e sentir os sabores das frutas 
locais, verduras, dos temperos e demais 
ingredientes que compõem os sabores e o 
paladar local. Caso o menu seja do mar, o 
passeio continua por uma visita ao Merca-
do dos Peixes, no Mucuripe, para a escolha 
dos pescados e frutos do mar frescos, com 
dicas de como comprar os insumos de me-
lhor qualidade. Durante a escolha dos pro-
dutos, um chef contará histórias sobre o 
uso dos ingredientes e a cozinha cearense.

Com os ingredientes escolhidos, é 
chegado o momento de produzir o Menu 
Especial com a temática do passeio. Os 
participantes terão a experiência de cozi-
nhar preparos de acordo com o tema do 
passeio, juntamente com o profissional. 
Enquanto ele orienta os alunos, boas his-
tórias e conversas sobre o Ceará surgem. 
Ao final, todos degustam uma refeição fei-
ta a muitas mãos e temperada com mui-
tas histórias e curiosidade sobre a memó-
ria afetiva da cozinha cearense.

Outras experiências para conhecer a 
culinária local também fazem parte do 
menu da Wee Receptivo: como aprender 
a comer caranguejo, fazer um tour gastro-
nômico ou participar da Rota da Cachaça 
e da Rota da Gastronomia Cultural.

ROTAS 
DO CEARÁ
Rotas dos Ventos

Rota das Falésias

Rota das Emoções

Rota Verde do café

Rota Fé e Cultura

Rota Cariri

Rota Mirantes da Ibiapaba

EXPERIÊNCIAS CEARÁ
Passeio de jangadas, lanchas 
e barcos no mares e rios

Aulas de kite, surfe, windsurfe

Vivência da pesca da 
lagosta e peixe

Passeio de buggy e 
4x4 em dunas e praias

Turismo criativo com artesãs

Experiência de Fortaleza 
a Jeri pela praia

Observação de aves e peixe-bois

Trilhas em parques

Visita a Mestres da Cultura

Rotas de cachaças e café

Degustações gastronômicas

Para saber mais, acesse o 
site weereceptivo.com.br e 
siga @weereceptivoceara 
no Instagram
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Wee Travel tem 
consultores es-
pecializados em 
desenhar via-
gens persona-
lizadas para os 
clientes. São os 
travel designers, 

profissionais altamente qualificados 
para preparar a viagem dos sonhos. 
O time da Wee trabalha a partir do 
conhecimento do perfil do viajante, 
conhece os destinos e são experts 
em experiências como viagens eno-
gastronômicas, esportes, cultura, 
arte, diversão, turismo religioso, ski, 
luxo, gastronomia… O match perfei-
to entre excelência no atendimento, 
qualificação e conhecimento.

“Um consultor especializado é 
garantia de que sua viagem será per-
feita, no conforto, na segurança, na 
escolha dos voos, do hotel e sua lo-
calização, com dicas de restaurantes, 
eventos, shows… são inúmeras van-
tagens de se ter uma agência e um 
consultor. Ele acompanha a viagem 
em todos os momentos: antes, du-
rante e após a chegada”, explica Na-
tália Abreu, CEO da Wee Travel. 

CONHEÇA O TIME 
DA WEE TRAVEL

ANA CARLA COLARES
Conhece 47 países, sete continentes e 
tem como foco desenvolver roteiros para 

viagens de luxo, experiências personalizadas e 
destinos desconhecidos.

"Desenhamos as viagens criando roteiros com expertise, 
curadoria de destinos, logística impecável e atendimento 
concierge. Transformamos viagens em experiências perfeitas, 
deixando nossos clientes encantados e inspirados para seu 
próximo destino!"

CLARICE SERPA
Especialista Virtuoso em destinos de luxo e 
turismo nacional, morou durante anos na Europa e 

conhece bem o continente.

"Viagens são verdadeiras experiências de vida, seja  
para um destino de luxo na Europa ou em uma bela  

viagem pelo Brasil."

CELINA CASTRO ALVES
Com bagagem de mais de 20 anos de mercado, 
conhece todos os continentes e seu foco são 
viagens de experiências em grupo e famílias.

 "Viajar é renovar a vida, as histórias, conhecer 
novas culturas e mergulhar em experiências de viagens 
enriquecedoras e autênticas."

GISELE ABREU
Com 14 anos de experiência, adora criar viagens 
solo e para grupos de famílias. Especialista em 
Brasil, Estados Unidos, Europa e América do Sul.

"Cada viagem é única, planejada com atenção aos 
detalhes, assegurando uma experiência personalizada, 
enriquecedora e inesquecível. Seja você um aventureiro 
solo, parte de um grupo de amigos ou esteja planejando uma 
viagem em família, tento transformar suas ideias de viagem  
em realidade."

Conheça mais 
sobre eles:
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SANDRA SANTOS
Com 33 anos de experiência no 
mercado, Sandra conhece 23 países e 
tem como paixão as viagens ricas em 
diversidade cultural, artística e histórica. 
Especialista em criar viagens que são 
verdadeiras imersões.

"Combinar a minha paixão por arte, história 
e cultura com experiências de viagem 
personalizadas e profundamente enriquecedoras 
é a minha maior satisfação. Uma viagem se 
transforma em uma inspiração para a vida."

SANDRA LUNA
Experiência de 25 anos de trabalho 
na área comercial e atendimento ao 
cliente. Tem uma habilidade notável 
em organizar viagens para amigos 
e famílias, criando experiências que 
fortalecem laços e geram memórias duradouras.

"Viajar não é apenas uma mudança de cenário, mas 
uma renovação profunda da alma. Proporcionar 
momentos únicos e personalizados, dar atenção 
aos detalhes entendendo as necessidades 
individuais, de grupos e das famílias, é um dos 
meus objetivos ao elaborar viagens."

PATRICIA LIMA
Com experiência de mais de 20 anos 
de mercado, adora fazer viagens 

para grupos em geral, para a terceira 
idade e famílias. Também faz assessoria 

de vistos. Expert em cruzeiros e cultura 
asiática (Coreia do Sul, Japão e Singapura).

"Viajar é descobrir um novo olhar sobre si e o 
mundo. Cada viagem é única e surpreendente."

JÚLIA OLIVEIRA
Já esteve nos sete continentes, 
desenvolve viagens e experiências 

de alto padrão. Possui mais de três 
décadas dedicadas ao universo do 

turismo e das viagens.

"Quem já viajou o mundo inteiro quer conhecer 
e descobrir novos lugares, viver propostas 
interessantes e singulares, buscando 
experiências que sejam não apenas luxuosas, mas 
também únicas e impactantes."

ISABELLE COSTA
Conhece 38 países, com 16 
anos de mercado. Formada em 

Turismo, com MBA em gestão 
comercial e intercâmbio na Espanha, 

é especialista em viagens de luxo e 
experiências personalizadas.

"O cliente não compra uma viagem, ele compra 
felicidade traduzida em roteiros que nunca mais 
serão esquecidos. Cada experiência é única."

JOSÉ ALVES
Nome de destaque no mercado 
turístico desde 1980, especialista em 
cruzeiros, passagens aéreas e viagens 
em família.

"Descobrir a melhor logística de viagem, 
encontrando o melhor custo/benefício de 
passagens aéreas e cruzeiros, combinando 
conveniências e conforto é a minha especialidade."

ROSE RANGEL
Com experiência de 30 anos de 
mercado, Rose tornou-se referência 

em viagens personalizadas de lua de 
mel, destination wedding, cruzeiros, 

viagens em família, ski, rotas slow travel, 
religiosas e casas nos Estados Unidos.

"Atender o cliente, materializar seu sonho, 
intensificar seus projetos e acompanhar seus dias 
me traz uma verdadeira satisfação pessoal. Afinal, 
realizar o seu sonho é o meu melhor roteiro!"

LEONEY RODRIGUES
Desenvolve viagens em grupo, 
em família ou a dois. O turismo 
cultural e religioso são duas de 
suas especialidades.

"Cada viagem é uma oportunidade para 
fortalecer laços, criar memórias duradouras e 
explorar o mundo de uma maneira que toca o 
coração e a alma. É uma jornada de descoberta, fé 
e união familiar."
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#PARTIUOLIMPÍADA

PARIS

CIDADE-LUZ, SONHO DE 10 ENTRE 10 VIAJANTES, 
PARIS É DESTAQUE POR SER O BERÇO DA MODA 

E, AGORA, ESTÁ MARCADA POR REALIZAR A 
OLIMPÍADA 2024 EM SEUS PONTOS MAIS ICÔNICOS

A 
icônica Paris é a ca-
pital cosmopolita da 
França e uma das 
cidades mais visita-
das do mundo. Com 
3 milhões de pesso-
as vivendo na sua 
área central e mais 

10 milhões em la banlieue, esbanja beleza 
às margens do rio Sena. Histórica e avant 
garde, mantém uma vasta influência so-
bre a cultura, arte, moda, culinária e ar-
quitetura de todo o mundo.

A cidade também é a casa da Olimpí-
ada 2024 e vai derramar sobre os espor-
tes olímpicos toneladas do seu charme. A 
começar por realizar as competições ao 
ar livre e em pontos turísticos da capital 
francesa. Desde a abertura às margens do 
Rio Sena até o encerramento dos 19 dias 
de competição, 329 eventos e 729 sessões 
em 32 esportes, o encantamento é a mar-
ca do maior evento esportivo mundial.

O modelo escolhido para abertura da 
Olimpíada de Paris é inédito, com a ceri-
mônia sendo realizada fora de estádios 
ou arenas, ao longo dos seis quilômetros 
do Sena, que corta a capital francesa. A 
cidade também entrega espaços tra-
dicionais para as competições olímpi-
cas, como o Stade de France e o Es-
tádio Parc des Princes, casa do Paris 

Saint-Germain.

As escolhas estratégicas de sedes pro-
curam não apenas criar um ambiente es-
portivo de classe mundial, mas também 
celebrar a rica história e arquitetura de Paris.

ECO-FRIENDLY
Paris 2024 está comprometida ainda 

em inovar e liderar em termos de susten-
tabilidade. O Comitê Organizador criou 
medidas ambiciosas para tornar os Jogos 
neutros em carbono, incorporando insta-
lações temporárias eficientes e tecnolo-
gias eco-friendly.

A busca por soluções sustentáveis não 
se limita apenas à infraestrutura, mas tam-
bém se estende aos métodos de transpor-
te, alimentação e gestão de resíduos. Ao 
priorizar a responsabilidade ambiental, os 
Jogos estabelecem um novo padrão para 
futuros eventos esportivos globais.

INTELIGÊNCIA ARTIFICIAL
A edição incorpora inteligência artifi-

cial e realidade virtual durante os Jogos. 
Essas tecnologias avançadas aprimoram 
a experiência do espectador, proporcio-
nam visualizações imersivas e interativas 
e também otimizam a eficiência operacio-
nal, dos ingressos até a segurança.

Leia na íntegra em:

O PASSEIO 
DA TOCHA 
OLÍMPICA
O símbolo olímpico fará o seu 
trajeto em barcos ao longo 
do Rio Sena, em Paris. O 
revezamento passará por mais 
de 400 cidades no período 
de 68 dias que antecedem 
a abertura dos jogos, dia 26 
de julho. Separamos algumas 
datas, que podem entrar no 
seu roteiro, na sua próxima 
passagem pela terra do amor.

12 de maio – Arles

13 de maio – Montpellier

17 de maio – Toulouse

23 de maio – Bordeaux

18 de junho – Nice

19 de junho – Avignon

26 de junho – Estrasburgo

30 de junho – Reims

12 de julho – Dijon

DIVULGAÇÃO
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